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(EN) EXPLANATION OF DANGER, MANDATORY AND (PL) OBJASNIENIA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH, NAKAZU |
PROHIBITION SIGNS. ZAKAZU.
(IT) LEGENDA SEGNALI DI PERICOLO, D'OBBLIGO E DIVIETO. (FD) VAROITUS, VELVOITUS, JA KIELTOMERKIT.
(FR) LEGENDE SIGNAUX DE DANGER, D’OBLIGATION ET (DA) OVERSIGT OVER FARE, PLIGT OG FORBUDSSIGNALER.
D’INTERDICTION. (NO) SIGNALERINGSTEKST FOR FARE, FORPLIKTELSER OG
(ES) LEYENDA SENALES DE PELIGRO, DE OBLIGACION Y FORBUDT.
PROHIBICION. (sL) LEGENDA SIGNALOV ZA NEVARNOST, ZA PREDPISANO IN
(DE) LEGENDE DER GEFAHREN-, GEBOTS- UND PREPOVEDANO.
VERBOTSZEICHEN. (SK) VYSVETLIVKY K SIGNALOM NEBEZPECENSTVA, PRIKAZOM
(RU) NETEHOA CUMBOJIOB BE3ONMACHOCTU, OBA3AHHOCTU A ZAKAZOM.
N 3AMNPETA. (HU) AVESZELY, KOTELEZETTSEG ES TILTAS JELZESEINEK
(PT) LEGENDA DOS SINAIS DE PERIGO, OBRIGAGAO E FELIRATAI.
PROIBIDO. (LT) PAVOJAUS, PRIVALOMUJY IR DRAUDZIAMUYJY ZENKLY
(NL) LEGENDE SIGNALEN VAN GEVAAR, VERPLICHTING EN PAAISKINIMAS.
VERBOD. (ET) OHUD, KOHUSTUSED JA KEELUD.
(EL) AEZANTA ZTHMATQN KINAYNOY, YNOXPEQXHZ KAI (LV) BISTAMIBU, PIENAKUMU UN AIZLIEGUMA ZIMJU
AMATOPEYZIHEZ. PASKAIDROJUMI.
(RO) LEGENDA INDICATOARE DE AVERTIZARE A PERICOLELOR, (BG) NETEHAA HA 3HALUTE 3A ONMACHOCT, 3AABJIXKUTESTHU
DE OBLIGARE SI DE INTERZICERE. U 3A 3ABPAHA.
(sv) BILDTEXT SYMBOLER'F('joR FARA, PI‘-’\BEJ’D OCH F('5°RBUD. (AR) SBadly #lyYlg sl 390y E“"L“‘
(CS) VYSVETLIVKY K SIGNALUM NEBEZPECI, PRIKAZUM A
ZAKAZUM.

(HR-SR) LEGENDA OZNAKA OPASNOSTI, OBAVEZA | ZABRANA.

>

(EN) DANGER OF ELECTRIC SHOCK - (IT) PERICOLO SHOCK ELETTRICO - (FR) RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE - (ES)
PELIGRO DESCARGA ELECTRICA - (DE) STROMSCHLAGGEFAHR - (RU) OMACHOCTb MOPAMEHUA 3NEKTPUYECKUM
TOKOM - (PT) PERIGO DE CHOQUE ELETRICO - (NL) GEVAAR ELEKTROSHOCK - (EL) KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAZ - (RO)
PERICOL DE ELECTROCUTARE - (SV) FARA FOR ELEKTRISK STOT - (CS) NEBEZPECI ZASAHU ELEKTRICKYM PROUDEM -
(HR-SR) OPASNOST STRUJNOG UDARA - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO SZOKU ELEKTRYCZNEGO - (FI) SAHKOISKUN VAARA
- (DA) FARE FOR ELEKTRISK ST@D - (NO) FARE FOR ELEKTRISK ST@T - (SL) NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA - (SK)
NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM - (HU) ARAMUTES VESZELYE - (LT) ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS -
(ET) ELEKTRILOOGIOHT - (LV) ELEKTROSOKA BISTAMIBA - (BG) OMACHOCT OT TOKOB YAP - (AR) d_3b,aSl donall ytas

>

(EN) DANGER OF FUMES FROM PLASMA CUTTING - (IT) PERICOLO FUMI DI LAVORAZIONE - (FR) DANGER FUMEES
DE PROCESSUS - (ES) PELIGRO HUMOS DE ELABORACION - (DE) BEIM ARBEITEN GEFAHR DURCH RAUCHGASE - (RU)
OMACHOCTb BbIAEJIEHUA ObIMOBbIX FA30B - (PT) PERIGO DE FUMOS DE PROCESSAMENTO - (NL) GEVAAR ROOK
VAN BEWERKING - (EL) KINAYNOX KAINNQN KATEPTAZIAL - (RO) PERICOL GAZE DE SUDURA - (SV) FARA FOR ROK FRAN
BEARBETNING - (CS) NEBEZPECI DYMU POCHAZEJICICH Z PRACOVNI CINNOSTI - (HR-SR) OPASNOST OD DIMA TIJEKOM RADA
- (PL) NIEBEZPIECZENSTWO POWSTAWANIA OPAROW - (FI) TYOSKENTELYSTA AIHEUTUVAN SAVUN VAARA - (DA) FARE PGA.
DAMPE FRA BEARBEJDNINGEN - (NO) RISIKO FOR R@YK UNDER BEARBEIDELSEN - (SL) NEVARNOST NASTAJANJA DIMNIH
HLAPOV MED DELOM - (SK) NEBEZPECENSTVO DYMOV VZNIKAJUCICH PRI PRACOVNEJ CINNOSTI - (HU) MUNKAVEGZES
KOVETKEZTEBEN KELETKEZETT FUST VESZELYE - (LT) DUMY PAVOJUS DARBO METU - (ET) KEEVITAMISEL SUITSU OHT - (LV)
IZTVAIKOJUMU BISTAMIBA APSTRADES LAIKA - (BG) ONTACHOCT OT MYLUEL|A MPU OBPABOTBAHETO - (AR) J—ox)l d_ssl ydas

(EN) DANGER OF EXPLOSION - (IT) PERICOLO ESPLOSIONE - (FR) RISQUE D’EXPLOSION - (ES) PELIGRO EXPLOSION - (DE)
EXPLOSIONSGEFAHR - (RU) OMACHOCTb B3PbIBA - (PT) PERIGO DE EXPLOSAO - (NL) GEVAAR ONTPLOFFING - (EL)
KINAYNOX EKPH=ZHX - (RO) PERICOL DE EXPLOZIE - (SV) FARA FOR EXPLOSION - (CS) NEBEZPECI VYBUCHU - (HR-SR)
OPASNOST OD EKSPLOZUE - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU - (FI) RAJAHDYSVAARA - (DA) SPRANGFARE - (NO) FARE
FOR EKSPLOSJON - (SL) NEVARNOST EKSPLOZIJE - (SK) NEBEZPECENSTVO VYBUCHU - (HU) ROBBANAS VESZELYE - (LT)
SPROGIMO PAVOJUS - (ET) PLAHVATUSOHT - (LV) SPRADZIENBISTAMIBA - (BG) ONTACHOCT OT EKCINJI03UA - (AR) yLoxisyl 5 las

(EN) WEARING PROTECTIVE CLOTHING IS COMPULSORY - (IT) OBBLIGO INDOSSARE INDUMENTI PROTETTIVI - (FR) PORT
DES VETEMENTS DE PROTECTION OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGACION DE LLEVAR ROPA DE PROTECCION - (DE) DAS TRAGEN
VON SCHUTZKLEIDUNG IST PFLICHT - (RU) OBABAHHOCTb HAJEBATb 3ALUUTHYIO OAEXAY - (PT) OBRIGATORIO O
USO DE VESTUARIO DE PROTEGAO - (NL) VERPLICHT BESCHERMENDE KLEDIJ) TE DRAGEN - (EL) YNIOXPEQXH NA ®OPATE
NPOXTATEYTIKA ENAYMATA - (RO) FOLOSIREA IMBRACAMINTEI DE PROTECTIE OBLIGATORIE - (SV) OBLIGATORISKT ATT
BARA SKYDDSPLAGG - (CS) POVINNE POUZITI OCHRANNYCH PROSTREDKU - (HR-SR) OBAVEZNO KORISTENJE ZASTITNE
ODJECE - (PL) NAKAZ NOSZENIA ODZIEZY OCHRONNEJ - (Fl) SUOJAVAATETUKSEN KAYTTO PAKOLLISTA - (DA) PLIGT
TIL AT ANVENDE BESKYTTELSEST@J - (NO) FORPLIKTELSE A BRUKE VERNET@Y - (SL) OBVEZNO OBLECITE ZASCITNA
OBLACILA - (SK) POVINNE POUZITIE OCHRANNYCH PROSTRIEDKOV - (HU) VEDORUHA HASZNALATA KOTELEZO - (LT)
PRIVALOMA DEVETI APSAUGINE APRANGA - (ET) KOHUSTUSLIK KANDA KAITSERIIETUST - (LV) PIENAKUMS GERBT
AIZSARGTERPUS - (BG) 3AAB/PKUTENIHO HOCEHE HA MPEAMA3HO OBJIEKIO - (AR) d_dlgll Gu—dadl slaiyl eliiyl
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(EN) WEARING PROTECTIVE GLOVES IS COMPULSORY - (IT) OBBLIGO INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI - (FR) PORT DES
GANTS DE PROTECTION OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGACION DE LLEVAR GUANTES DE PROTECCION - (DE) DAS TRAGEN VON
SCHUTZHANDSCHUHEN IST PFLICHT - (RU) OBA3AHHOCTb HAAEBATb 3ALUUTHLIE MEPYATKU - (PT) OBRIGATORIO O
USO DE LUVAS DE SEGURANCA - (NL) VERPLICHT BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TE DRAGEN - (EL) YNOXPEQZIH NA
®OPATE MPOXTATEYTIKA TANTIA - (RO) FOLOSIREA MANUSILOR DE PROTECTIE OBLIGATORIE - (SV) OBLIGATORISKT ATT
BARA SKYDDSHANDSKAR - (CS) POVINNE POUZITI OCHRANNYCH RUKAVIC - (HR-SR) OBAVEZNO KORISTENJE ZASTITNIH
RUKAVICA - (PL) NAKAZ NOSZENIA REKAWIC OCHRONNYCH - (FI) SUOJAKASINEIDEN KAYTTO PAKOLLISTA - (DA) PLIGT
TIL. AT BRUGE BESKYTTELSESHANDSKER - (NO) FORPLIKTELSE A BRUKE VERNEHANSKER - (SL) OBVEZNO NADENITE
ZASCITNE ROKAVICE - (SK) POVINNE POUZITIE OCHRANNYCH RUKAVIC - (HU) VEDOKESZTYU HASZNALATA KOTELEZO -
(LT) PRIVALOMA MUVETI APSAUGINES PIRSTINES - (ET) KOHUSTUSLIK KANDA KAITSEKINDAID - (LV) PIENAKUMS GERBT

AIZSARGCIMDUS - (BG) 3AABJIXKUTEJIHO HOCEHE HA MPEAMA3HU PBKABULIU - (AR) d_dlgll Gliladl claSl eladyl
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(EN) DANGER OF UV RADIATION FROM PLASMA CUTTING - (IT) PERICOLO RADIAZIONI ULTRAVIOLETTE DA LAVORAZIONE - (FR)
DANGER RADIATIONS ULTRAVIOLETTES DE PROCESSUS - (ES) PELIGRO RADIACIONES ULTRAVIOLETAS DE ELABORACION - (DE) BEIM
ARBEITEN GEFAHR DURCH UV-STRAHLUNG - (RU) OMACHOCTb Y/IbTPAOUONETOBbIX WU3NIYYEHUN - (PT) PERIGO DE RADIACOES
ULTRAVIOLETAS DE PROCESSAMENTO - (NL) GEVAAR ULTRAVIOLETSTRALEN VAN BEWERKING - (EL) KINAYNOX YMNEPIQAQN
AKTINQN AMO KATEPTAZIA - (RO) PERICOL RAZE ULTRAVIOLETE DE SUDURA - (SV) FARA FOR ULTRAVIOLETT STRALNING FRAN
BEARBETNING - (CS) NEBEZPECi ULTRAFIALOVEHO ZARENI POCHAZEJICIHO Z PRACOVNI CINNOSTI - (HR-SR) OPASNOST OD
ULTRALJUBICASTIH ZRAKA TIJEKOM RADA - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO PROMIENIOWANIA NADFIOLETOWEGO PODCZAS CIECIA - (FI)
TYOSKENTELYSTA AIHEUTUVAN ULTRAVIOLETTISATEILYN VAARA - (DA) FARE FOR ULTRAVIOLETTE STRALER FRA BEARBEJDNINGEN

- (NO) RISIKO FOR ULTRAFIOLETT STRALNING UNDER BEARBEIDELSEN - (SL) NEVARNOST ULTRAVIOLIENEGA SEVANJA MED.
DELOM - (SK) NEBEZPECENSTVO ULTRAFIALOVEHO ZIARENIA VZNIKAJUCEHO PRI PRACOVNEJ CINNOSTI - (HU) MUNKAVEGZESBOL
BEKOVETKEZO ULTRAVIOLA-SUGARZAS VESZELYE - (LT) ULTRAVIOLETINIY SPINDULIY PAVOJUS DARBO METU - (ET) KEEVITAMISEL
ERALDUVA ULTRAVIOLETTKIIRGUSE OHT - (LV) ULTRAVIOLETA IZSTAROJUMA BISTAMIBA APSTRADES LAIKA - (BG) OMACTHOCT
OT OBJTbYBAHE C YATPABUOJETOBUN TbYU MPU OBPATBAHETO - (AR) J—ox)l ()t d=6W1 daniidl s dai poy=dl ylas

(EN) DANGER OF FIRE - (IT) PERICOLO INCENDIO - (FR) RISQUE D'INCENDIE - (ES) PELIGRO DE INCENDIO - (DE) BRANDGEFAHR - (RU)
OMACHOCTb MOAPA - (PT) PERIGO DE INCENDIO - (NL) GEVAAR VOOR BRAND - (EL) KINAYNOX MYPKATIAX - (RO) PERICOL DE INCENDIU
- (SV) BRANDRISK - (CS) NEBEZPECI POZARU - (HR-SR) OPASNOST OD POZARA - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO POZARU - (Fl) TULIPALON
VAARA - (DA) BRANDFARE - (NO) BRANNFARE - (SL) NEVARNOST POZARA - (SK) NEBEZPECENSTVO POZIARU - (HU) TUZVESZELY - (LT)
GAISRO PAVOJUS - (ET) TULEOHT - (LV) UGUNSGREKA BISTAMIBA - (BG) OMACHOCT OT MOMAP - (AR) §— > VS| § ol ylas

(EN) DANGER OF BURNS - (IT) PERICOLO DI USTIONI - (FR) RISQUE DE BRULURES - (ES) PELIGRO DE QUEMADURAS - (DE)
VERBRENNUNGSGEFAHR-(RU) OMACHOCTb OXXOI'OB-(PT) PERIGODEQUEIMADURAS - (NL) GEVAARVOORBRANDWONDEN- (EL) KINAYNOX
EFKAYMATQN - (RO) PERICOL DE ARSURI - (SV) RISK FOR BRANNSKADA - (CS) NEBEZPECI POPALENIN - (HR-SR) OPASNOST OD OPEKLINA
- (PL) NIEBEZPIECZENSTWO OPARZEN - (FI) PALOVAMMOJEN VAARA - (DA) FARE FOR FORBRANDINGER - (NO) FARE FOR FORBRENNINGER
- (SL) NEVARNOST OPEKLIN - (SK) NEBEZPECENSTVO POPALENIN - (HU) EGESI SERULES VESZELYE - (LT) NUSIDEGINIMO PAVOJUS - (ET)
POLETUSHAAVADE SAAMISE OHT - (LV) APDEGUMU GUSANAS BISTAMIBA - (BG) ONTACHOCT OT U3TAPAHUA - (AR) gy poy—=dl ylas

(EN) DANGER OF NON-IONISING RADIATION - (IT) PERICOLO RADIAZIONI NON IONIZZANTI - (FR) DANGER RADIATIONS NON
IONISANTES - (ES) PELIGRO RADIACIONES NO IONIZANTES - (DE) GEFAHR NICHT IONISIERENDER STRAHLUNGEN - (RU) OMACHOCTb
HE WOHW3UPYIOLUEA PAQUALIAK - (PT) PERIGO DE RADIACOES NAO IONIZANTES - (NL) GEVAAR NIET IONISERENDE STRALEN -
(EL) KINAYNOZ MH IONIZONTQN AKTINOBOAIQN - (RO) PERICOL DE RADIATII NEIONIZANTE - (SV) FARA FOR ICKE JONISERANDE
- (CS) NEBEZPEC| NEIONIZUJICIHO ZARENI - (HR-SR) OPASNOST NEJONIZIRAJUCIH ZRAKA - (PL) ZAGROZENIE PROMIENIOWANIEM
NIEJONIZUJACYM - (FI) IONISOIMATTOMAN SATEILYN VAARA - (DA) FARE FOR IKKE-IONISERENDE STRALER - (NO) FARE FOR UJONISERT
STRALNING - (SL) NEVARNOST NEJONIZIRANEGA SEVANJA - (SK) NEBEZPECENSTVO NEIONIZUJUCEHO ZARIADENIA - (HU) NEM
INOGEN SUGARZAS VESZELYE - (LT) NEJONIZUOTO SPINDULIAVIMO PAVOJUS - (ET) MITTEIONISEERITUDKIIRGUSTE OHT - (LV)
NEJONIZEJOSA IZSTAROJUMA BISTAMIBA - (BG) ONACTHOCT OT HE IOHU3UPAHO OBJTBYBAHE - (AR) s §o yot Oileln Y yoysidl 4 has

(EN) GENERAL HAZARD - (IT) PERICOLO GENERICO - (FR) DANGER GENERIQUE - (ES) PELIGRO GENERICO - (DE) GEFAHR ALLGEMEINER
ART - (RU) OBLUASl OMACHOCTD - (PT) PERIGO GERAL - (NL) ALGEMEEN GEVAAR - (EL) FENIKOZ KINAYNOX - (RO) PERICOL GENERAL
- (SV) ALLMAN FARA - (CS) VSEOBECNE NEBEZPEC| - (HR-SR) OPCA OPASNOST - (PL) OGOLNE NIEBEZPIECZENSTWO - (FI) YLEINEN
VAARA - (DA) ALMEN FARE - (NO) GENERISK FARE STRALNING - (SL) SPLOSNA NEVARNOST - (SK) VSEOBECNE NEBEZPECENSTVO - (HU)
ALTALANOS VESZELY - (LT) BENDRAS PAVOJUS - (ET) ULDINE OHT - (LV) VISPARIGA BISTAMIBA - (BG) OBLUM ONACTHOCTY - (AR) sls yhas

(EN) DO NOT USE THE HANDLE TO HANG THE MACHINE - (IT) VIETATO UTILIZZARE LA MANIGLIA COME MEZZO DI SOSPENSIONE DELLA
MACCHINA - (FR) INTERDIT D’UTILISER LA POIGNEE COMME MOYEN DE SUSPENSION DE LA MACHINE - (ES) SE PROHIBE UTILIZAR
LA MANILLA COMO MEDIO DE SUSPENSION DE MAQUINA - (DE) ES IST UNTERSAGT, DEN GRIFF ALS MITTEL ZUM AUFHANGEN
DER MASCHINE ZU BENUTZEN - (RU) 3AMPELIEHO MOABELIMBATb MALUVHbI 3A PYYKY - (PT) E PROIBIDO UTILIZAR A MAGANETA
COMO MEIO DE SUSPENSAO DA MAQUINA - (NL) DE HANDGREEP MAG NIET WORDEN GEBRUIKT OM HET MACHINE AAN OP TE
HANGEN - (EL) AMATOPEYETAI H XPHZH THX XEIPOAABHZ AN MEZO ANYWQXHX THX MHXANHX XZYZIKEYHZ - (RO) SE INTERZICE
FOLOSIREA MANERULUI CA MIJLOC DE SUSTINERE A MASINII - (SV) DET AR FORBJUDET ATT ANVANDA HANDTAGET FOR ATT
HANGA UPP MASKINEN - (CS) JE ZAKAZANO POUZIVAT RUKOJET JAKO PROSTREDEK K ZAVESENI PRISTROJE - (HR-SR) ZABRANJENO
JE UPOTREBLJAVATI RUCKU ZA PODIZANJE STROJA - (PL) ZABRANIA SIE UZYWANIA UCHWYTU JAKO SRODKA DO ZAWIESZANIA -
(F1) ON KIELLETTYA KAYTTAA KASIKAHVAA RIPUSTUS VALINEENA - (DA) DET ER FORBUDT AT ANVENDE HANDREBET TIL AT HEVE
MASKINEN - (NO) DET ER FORBUDT A BRUKE HANDTAKET FOR A HENGE MASKINEN OPP - (SL) ROCAJA NE SMETE UPORABLJATI ZA
OBESANJE APARATA - (SK) JE ZAKAZANE VESAT ZVARACI PRISTROJ ZA RUKOVAT - (HU) TILOS A GEP A FOGANTYUJANAL FOGVA
FELAKASZTANI - (LT) DRAUDZIAMA NAUDOTI RANKENA KAIP PRIEMONE APARATU SUSTABDYMUI - (ET) ON KEELATUD RIPUTADA
masin KASUTADES SELLEKS KAEPIDET - (LV) IR AIZLIEGTS IZMANTOT ROKTURI APARATA PIEKARSANAI - (BG) 3ABPAHEHO E JIA CE
M3M0N3BA PbKOXBATKATA KATO CPEACTBO 3A OKAYBAHE HA MALLUVHATA - (AR) ,lalll VI Gudsd dloewgS pamiiall plasiwl ytoamg

(EN) EYE PROTECTIONS MUST BE WORN - (IT) OBBLIGO DI INDOSSARE OCCHIALI PROTETTIVI - (FR) PORT DES LUNETTES DE PROTECTION
OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGACION DE USAR GAFAS DE PROTECCION - (DE) DAS TRAGEN EINER SCHUTZBRILLE IST PFLICHT - (RU)
OBA3AHHOCTb HOCUTb 3ALUUTHBIE OYKU - (PT) OBRIGACAO DE VESTIR OCULOS DE PROTECGAO - (NL) VERPLICHT DRAGEN VAN
BESCHERMENDE BRIL - (EL) YMOXPEQXH NA ®OPATE MPOXTETEYTIKA I'YAAIA - (RO) ESTE OBLIGATORIE PURTAREA OCHELARILOR
DE PROTECTIE - (SV) OBLIGATORISKT ATT ANVANDA SKYDDSGLASOGON - (CS) POVINNOST POUZIVANI OCHRANNYCH BRYLI - (HR-
SR) OBAVEZNA UPOTREBA ZASTITNIH NAOCALA - (PL) NAKAZ NOSZENIA OKULAROW OCHRONNYCH - (FI) SUOJALASIEN KAYTTO
PAKOLLISTA - (DA) PLIGT TIL AT ANVENDE BESKYTTELSESBRILLER - (NO) DET ER OBLIGATORISK A HA PA SEG VERNEBRILLEN -
(SL) OBVEZNA UPORABA ZASCITNIH OCAL - (SK) POVINNOST POUZIVANIA OCHRANNYCH OKULIAROV - (HU) VEDOSZEMUVEG
VISELETE KOTELEZO - (LT) PRIVALOMA DIRBTI SU APSAUGINIAIS AKINIAIS - (ET) KOHUSTUS KANDA KAITSEPRILLE - (LV)
PIENAKUMS VILKT AIZSARGBRILLES - (BG) 3AABIKUTENHO A CE HOCAT MPEAMA3HU OUYUNA - (AR) d—dlg Oilylkas slayb slyidyl

(EN) NO ENTRY FOR UNAUTHORISED PERSONNEL - (IT) DIVIETO DI ACCESSO ALLE PERSONE NON AUTORIZZATE - (FR) ACCES INTERDIT
AUX PERSONNES NON AUTORISEES - (ES) PROHIBIDO EL ACCESO A PERSONAS NO AUTORIZADAS - (DE) UNBEFUGTEN PERSONEN IST DER
ZUTRITT VERBOTEN - (RU) 3AMPET A1 JOCTYMA MOCTOPOHHUX JINL - (PT) PROIBICAO DE ACESSO AS PESSOAS NAO AUTORIZADAS
- (NL) TOEGANGSVERBOD VOOR NIET GEAUTORISEERDE PERSONEN - (EL) AMATOPEYXH NPOZBAZHX ZE MH ENITETPAMENA ATOMA -
(RO) ACCESUL PERSOANELOR NEAUTORIZATE ESTE INTERZIS - (SV) TILLTRADE FORBJUDET FOR ICKE AUKTORISERADE PERSONER - (CS)
ZAKAZ VSTUPU NEPOVOLANYM OSOBAM - (HR-SR) ZABRANA PRISTUPA NEOVLASTENIM OSOBAMA - (PL) ZAKAZ DOSTEPU OSOBOM
NIEUPOWAZNIONYM - (FI) PAASY KIELLETTY ASIATTOMILTA - (DA) ADGANG FORBUDT FOR UVEDKOMMENDE - (NO) PERSONER SOM
IKKE ER AUTORISERTE MA IKKE HA ADGANG TIL APPARATEN - (SL) DOSTOP PREPOVEDAN NEPOOBLASCENIM OSEBAM - (SK) ZAKAZ
NEOPRAVNENEHO PRISTUPU K OSOB - (HU) FEL NEM JOGOSITOTT SZEMELYEK SZAMARA TILOS A BELEPES - (LT) PASALINIAMS |EITI
DRAUDZIAMA - (ET) SELLEKS VOLITAMATA ISIKUTEL ON TOOALAS VIIBIMINE KEELATUD - (LV) NEPIEDEROSAM PERSONAM IEEJA

AIZLIEGTA - (BG) 3ABPAHEH E AOCTDBITBT HA HEYMbJIHOMOLLEHU JINLIA - (AR) o—p) Epa—s sl jolidl s Josul Loy
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(EN) WEARING A PROTECTIVE MASK IS COMPULSORY - (IT) OBBLIGO USARE MASCHERA PROTETTIVA - (FR) PORT DU
MASQUE DE PROTECTION OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGACION DE USAR MASCARA DE PROTECCION - (DE) DER GEBRAUCH
EINER SCHUTZMASKE IST PFLICHT - (RU) OBA3AHHOCTb MOJIb30BATbCA 3ALUUTHOW MACKOW - (PT) OBRIGATORIO
O USO DE MASCARA DE PROTECAO - (NL) VERPLICHT GEBRUIK VAN BESCHERMEND MASKER - (EL) YMOXPEQZH
NA OOPATE MPOXTATEYTIKH MAZKA - (RO) FOLOSIREA MASTII DE PROTECTIE OBLIGATORIE - (SV) OBLIGATORISKT
ATT BARA SKYDDSMASK - (CS) POVINNE POUZITI OCHRANNEHO STITU - (HR-SR) OBAVEZNO KORISTENJE ZASTITNE
MASKE - (PL) NAKAZ UZYWANIA MASKI OCHRONNEJ - (FI) SUOJAMASKIN KAYTTO PAKOLLISTA - (DA) PLIGT TIL AT
ANVENDE BESKYTTELSESMASKE - (NO) FORPLIKTELSE A BRUKE VERNEBRILLER - (SL) OBVEZNOST UPORABI ZASCITNE
MASKE - (SK) POVINNE POUZITIE OCHRANNEHO STiTU - (HU) VEDOMASZK HASZNALATA KOTELEZO - (LT) PRIVALOMA
UZSIDETI APSAUGINE KAUKE - (ET) KOHUSTUSLIK KANDA KAITSEMASKI - (LV) PIENAKUMS IZMANTOT AIZSARGMASKU

- (BG) 3AABMKUTENHO WU3MON3BAHE HA MNPEAMA3HA 3ABAPBYHA MACKA - (AR) @ly gl slasiwl eyl

(EN) USE OF EAR PROTECTORS IS COMPULSORY - (IT) OBBLIGO PROTEZIONE DELL'UDITO - (FR) PROTECTIONS DE L'OUIE
OBLIGATOIRES - (ES) OBLIGACION DE PROTECCION DEL OIDO - (DE) DAS TRAGEN EINES GEHORSCHUTZES IST PFLICHT - (RU)
OBA3ATEJIbHAA 3ALLUTA OPFTAHOB CJIYXA - (PT) OBRIGACAO DE PROTECCAO DOS OUVIDOS - (NL) OORBESCHERMING
VERPLICHT - (EL) YMOXPEQXH MPOXTAZIAZ AKOHZ - (RO) PROTECTIA AUZULUI OBLIGATORIE - (SV) HORSELN MASTE
SKYDDAS - (CS) POVINNOST OCHRANY SLUCHU - (HR-SR) OBAVEZNA ZASTITA SLUHA - (PL) NAKAZ OCHRONY StUCHU - (FI)
KUULON SUOJAUSPAKKO - (DA) PLIGT TIL AT ANVENDE HBREVZRN - (NO) DU MA HA PA DIG HORSELVERN - (SL) OBVEZNA
UPORABA GLUSNIKOV - (SK) POVINNA OCHRANA SLUCHU - (HU) HALLASVEDELEM KOTELEZO - (LT) PRIVALOMOS APSAUGOS
PRIEMONES KLAUSOS ORGANAMS - (ET) KOHUSTUSLIK ON KANDA KUULMISKAITSEVAHENDEID - (LV) PIENAKUMS AIZSARGAT
DZIRDES ORGANUS - (BG) 3AibJXKUTENTHO AA CE NMOJ3BAT MPEAMA3HU CPEACTBA 3A CJIYXA - (AR) 03V dulesu elyJIVi

(EN) USERS OF VITAL ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPARATUS MUST NEVER USE THE MACHINE - (IT) VIETATO L'USO
DELLA MACCHINA Al PORTATORI DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE VITALI - (FR) L'UTILISATION
DE LA MACHINE EST DECONSEILLEE AUX PORTEURS D’APPAREILS ELECTRIQUES OU ELECTRONIQUES MEDICAUX - (ES)
PROHIBIDO EL USO DE LA MAQUINA A LOS PORTADORES DE APARATOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS VITALES - (DE)
TRAGERN LEBENSERHALTENDER ELEKTRISCHER UND ELEKTRONISCHER GERATE IST DER GEBRAUCH DER MASCHINE
UNTERSAGT - (RU) WCMOJIb30OBAHUE YCTAHOBKW 3AMPEWEHO JMULAM, WUCMOJb3YVIOWMM 3SNIEKTPOHHYIO U
SNEKTPOATMAPATYPY OBECMEYEHWA XKU3HEAEATENIbHOCTM - (PT) E PROIBIDO O USO DA MAQUINA AOS PORTADORES
DE APARELHAGENS ELECTRICAS E ELECTRONICAS VITAIS - (NL) HET GEBRUIK VAN DE MACHINE IS VERBODEN AAN DRAGERS
VAN ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE VITALE APPARATUUR - (EL) AMAFOPEYETAI H XPHEH TOY MHXANHMATOX IE
ATOMA MOY OEPOYN HAEKTPIKEZ KAl HAEKTPONIKEZ IYIKEYEZ ZQTIKHEI THMAZIAT - (RO) SE INTERZICE FOLOSIREA
MASINII DE CATRE PERSOANELE PURTATOARE DE APARATE ELECTRICE $I ELECTRONICE VITALE - (SV) FORBJUDET FOR
ANVANDARE AV LIVSUPPEHALLANDE ELEKTRISKA ELLER ELEKTRONISKA APPARATER ATT ANVANDA DENNA MASKIN -
(CS) ZAKAZ POUZITI STROJE NOSITELUM ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZIVOTNE DULEZITYCH ZARIZENI - (HR-SR)
ZABRANJENO JE UPOTREBLJAVATI STROJ OSOBAMA KOJE IMAJU UGRADENE VITALNE ELEKTRICNE ILI ELEKTRONICKE
UREDAJE - (PL) ZABRONIONE JEST UZYWANIE URZADZENIA OSOBOM STOSUJACYM ELEKTRYCZNE | ELEKTRONICZNE
URZADZENIA WSPOMAGAJACE FUNKCJE ZYCIOWE - (FI) KONEEN KAYTTOKIELTO SAHKOISTEN JA ELEKTRONISTEN
HENKILONSUOJALAITTEIDEN KAYTTAJILLE - (DA) DET ER FORBUDT FOR PERSONER, DER ANVENDER LIVSVIGTIGT
ELEKTRISK OG ELEKTRONISK APPARATUR, AT ANVENDE MASKINEN - (NO) DET ER FORBUDT FOR PERSONER SOM BRUKER
LIVSVIKTIGE ELEKTRISKE ELLER ELEKTRONISKE APPARATER A BRUKE MASKINEN - (SL) PREPOVEDANA UPORABA STROJA
ZA UPORABNIKE ZIVLJENJSKO POMEMBNIH ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV - (SK) ZAKAZ POUZIVANIA STROJA
OSOBAM SO ZIVOTNE DOLEZITYMI ELEKTRICKYMI A ELEKTRONICKYMI ZARIADENIAMI - (HU) TILOS A GEP HASZNALATA
MINDAZOK SZAMARA, AKIK SZERVEZETEBEN ELETFENNTARTO ELEKTROMOS VAGY ELEKTRONIKUS KESZULEK VAN
BEEPITVE - (LT) GRIEZTAI DRAUDZIAMA SU |RANGA DIRBTI ASMENIMS, BESINAUDOJANTIEMS GYVYBISKAI SVARBIAIS
ELEKTRINIAIS AR ELEKTRONINIAIS PRIETAISAIS - (ET) SEADET EI TOHI KASUTADA ISIKUD, KES KASUTAVAD MEDITSIINILISI
ELEKTRI-JA ELEKTROONIKASEADMEID - (LV) ELEKTRISKO VAI ELEKTRONISKO MEDICINISKO IERICU LIETOTAJIEM IR AIZLIEGTS
IZMANTOT MASINU - (BG) 3ABPAHEHO E MON3BAHETO HA MALUMHATA OT JINLA, HOCUTENM HA ENEKTPUYECKM
U ENEKTPOHHN MEOVULIMHCKU YCTPOMCTBA - (AR) doguadl digysiyly doslyesl 85—aaVl Jolod dVl slasiwl ytas

(EN) PEOPLE WITH METAL PROSTHESES ARE NOT ALLOWED TO USE THE MACHINE - (IT) VIETATO L'USO DELLA
MACCHINA Al PORTATORI DI PROTESI METALLICHE - (FR) UTILISATION INTERDITE DE LA MACHINE AUX PORTEURS DE
PROTHESES METALLIQUES - (ES) PROHIBIDO EL USO DE LA MAQUINA A LOS PORTADORES DE PROTESIS METALICAS
- (DE) TRAGERN VON METALLPROTHESEN IST DER UMGANG MIT DER MASCHINE VERBOTEN - (RU) MCNOJIb3OBAHUE
MALLMHBI 3AMPELLAETCA JIIOAAM, UMEIOLMM METAJUIMYECKUE MPOTE3bl - (PT) PROIBIDO O USO DA MAQUINA
AOS PORTADORES DE PROTESES METALICAS - (NL) HET GEBRUIK VAN DE MACHINE IS VERBODEN AAN DE DRAGERS
VAN METALEN PROTHESEN - (EL) AMATOPEYETAI H XPHXH THX MHXANHZ XE ATOMA MOY OEPOYN METAAAIKEZ
MPOXOHKEX - (RO) SE INTERZICE FOLOSIREA MASINII DE CATRE PERSOANELE PURTATOARE DE PROTEZE METALICE -
(SV) F6R°BJUDET FOR PERSONER SOM BAR METALLPROTES ATT ANVANDA MASKINEN - (CS) ZAKAZ POUZITi STROJE
NOSITELUM KOVOVYCH PROTEZ - (HR-SR) ZABRANJENA UPOTREBA STROJA OSOBAMA KOJE NOSE METALNE PROTEZE
- (PL) ZAKAZ UZYWANIA URZADZENIA OSOBOM STOSUJACYM PROTEZY METALOWE - (FI) KONEEN KAYTTO KIELLETTY
METALLIPROTEESIEN KANTAIJILTA - (DA) DET ER FORBUDT FOR PERSONER MED METALPROTESER AT BENYTTE MASKINEN
- (NO) BRUK AV MASKINEN ER IKKE TILLATT FOR PERSONER MED METALLPROTESER - (SL) PREPOVEDANA UPORABA
STROJA ZA NOSILCE KOVINSKIH PROTEZ - (SK) ZAKAZ POUZITIA STROJA OSOBAM S KOVOVYMI PROTEZAMI - (HU)
TILOS A GEP HASZNALATA FEMPROTEZIST VISELO SZEMELYEK SZAMARA - (LT) SU SUVIRINIMO APARATU DRAUDZIAMA
DIRBTI ASMENIMS, NAUDOJANTIEMS METALINIUS PROTEZUS - (ET) SEADET El TOHI KASUTADA ISIKUD, KES KASUTAVAD
METALLPROTEESE - (LV) CILVEKIEM AR METALA PROTEZEM IR AIZLIEGTS LIETOT IERICI - (BG) 3ABPAHEHA E YITOTPEBATA
HA MALUWHATA OT HOCUTENU HA METAJTHU MPOTE3W - (AR) d—dusall go—wdl 8§32l (pasiiowe s dIV plasiwl ytosu
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(EN) DO NOT WEAR OR CARRY METAL OBJECTS, WATCHES OR MAGNETISED CARDS - (IT) VIETATO INDOSSARE OGGETTI
METALLICI, OROLOGI E SCHEDE MAGNETICHE - (FR) INTERDICTION DE PORTER DES OBJETS METALLIQUES, MONTRES
ET CARTES MAGNETIQUES - (ES) PROHIBIDO LLEVAR OBJETOS METALICOS, RELOJES, Y TARJETAS MAGNETICAS - (DE)
DAS TRAGEN VON METALLOBJEKTEN, UHREN UND MAGNETKARTEN IST VERBOTEN - (RU) 3AMNPELLAETCA HOCUTb
METAJUIMYECKUE MPEAMETbI, YACbl WU MATHUTHBIE MJIATbIIO - (PT) PROIBIDO VESTIR OBJECTOS METALICOS,
RELOGIOS E FICHAS MAGNETICAS - (NL) HET IS VERBODEN METALEN VOORWERPEN, UURWERKEN EN MAGNETISCHE
FICHES TE DRAGEN - (EL) ANAFOPEYETAI NA ®OPATE METAAAIKA ANTIKEIMENA, POAOTIA KAl MAFNHTIKEX MAAKETEZ -
(RO) ESTE INTERZISA PURTAREA OBIECTELOR METALICE, A CEASURILOR $I A CARTELELOR MAGNETICE - (SV) FORBJUDET
ATT BARA METALLFOREMAL, KLOCKOR OCH MAGNETKORT - (CS) ZAKAZ NOSENi KOVOVYCH PREDMETU, HODINEK A
MAGNETICKYCH KARET - (HR-SR) ZABRANJENO NOSENJE METALNIH PREDMETA, SATOVA | MAGNETSKIH CIPOVA - (PL)
ZAKAZ NOSZENIA PRZEDMIOTOW METALOWYCH, ZEGARKOW | KART MAGNETYCZNYCH - (FI) METALLISTEN ESINEIDEN,
KELLOJEN JA MAGNEETTIKORTTIEN MUKANA PITAMINEN KIELLETTY - (DA) FORBUD MOD AT BARE METALGENSTANDE,
URE OG MAGNETISKE KORT - (NO) FORBUDT A HA PA SEG METALLFORMAL, KLOKKER OG MAGNETISKE KORT - (SL)
PREPOVEDANO NOSENJE KOVINSKIH PREDMETOV, UR IN MAGNETNIH KARTIC - (SK) ZAKAZ NOSENIA KOVOVYCH
PREDMETOV, HODINIEK A MAGNETICKYCH KARIET - (HU) TILOS FEMTARGYAK, KARORAK VISELETE ES MAGNESES
KARTYAK MAGUKNAL TARTASA - (LT) DRAUDZIAMA PRIE SAVES TURE TI METALINIY DAIKTY, LAIKRODZIY AR MAGNETINIY
PLOKSTELIY - (ET) KEELATUD ON KANDA METALLESEMEID, KELLASID JA MAGENTKAARTE - (LV) IR AIZLIEGTS VILKT
METALA PRIEKSMETUS, PULKSTENUS UN NEMT LIDZI MAGNETISKAS KARTES - (BG) 3ABPAHEHO E HOCEHETO HA
METAJTHU NPEAMETW, YACOBHULIN U MATHUTHU CXEMMU - (AR) ddaisien Oldllug Olelaw cddaso sbmil slastiw! yda
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(EN) NOT TO BE USED BY UNAUTHORISED PERSONNEL - (IT) VIETATO L'USO ALLE PERSONE NON AUTORIZZATE - (FR)
UTILISATION INTERDITE AU PERSONNEL NON AUTORISE - (ES) PROHIBIDO EL USO A PERSONAS NO AUTORIZADAS
- (DE) DER GEBRAUCH DURCH UNBEFUGTE PERSONEN IST VERBOTEN - (RU) MICNONIb3OBAHUE 3ATMPELLAETCA
aloaaMm, HE UMEIOLLMM PA3PELLEHMA - (PT) PROIBIDO O USO AS PESSOAS NAO AUTORIZADAS - (NL) HET
GEBRUIK IS VERBODEN AAN NIET GEAUTORISEERDE PERSONEN - (EL) AMATOPEYXH XPHEHX £E MH ENITETPAMENA
ATOMA - (RO) FOLOSIREA DE CATRE PERSOANELE NEAUTORIZATE ESTE INTERZISA - (SV) FORBJUDET FOR ICKE
AUKTORISERADE PERSONER ATT ANVANDA APPARATEN - (CS) ZAKAZ POUZITi NEPOVOLANYM OSOBAM - (HR-SR)
ZABRANJENA UPOTREBA NEOVLASTENIM OSOBAMA - (PL) ZAKAZ UZYWANIA OSOBOM NIEAUTORYZOWANYM -
(F1) KAYTTO KIELLETTY VALTUUTTAMATTOMILTA HENKILOILTA - (DA) DET ER FORBUDT FOR UVEDKOMMENDE AT
ANVENDE MASKINEN - (NO) BRUK ER IKKE TILLATT FOR UAUTORISERTE PERSONER - (SL) NEPOOBLASCENIM OSEBAM
UPORABA PREPOVEDANA - (SK) ZAKAZ POUZITIA NEPOVOLANYM OSOBAM - (HU) TILOS A HASZNALATA A FEL NEM
JOGOSITOTT SZEMELYEK SZAMARA - (LT) PASALINIAMS NAUDOTIS DRAUDZIAMA - (ET) SELLEKS VOLITAMATA
ISIKUTELON SEADME KASUTAMINE KEELATUD - (LV) NEPILNVAROTAM PERSONAMIRAIZLIEGTS IZMANTOT APARATU

- (BG) 3ABPAHEHO E MON1I3BAHETO OT HEYMbJIHOMOLLEHU JINLIA - (AR) gl zras sl yolbuidl Jud oo slasicwdl jlay

(EN) Symbol indicating separation of electrical and electronic appliances for refuse collection. The user is not
allowed to dispose of these appliances as solid, mixed urban refuse, and must do it through authorised refuse
collection centres. - (IT) Simbolo che indica la raccolta separata delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.
L'utente ha l'obbligo di non smaltire questa apparecchiatura come rifiuto municipale solido misto, ma di rivolgersi
ai centri di raccolta autorizzati. - (FR) Symbole indiquant la collecte différenciée des appareils électriques et
électroniques. L'utilisateur ne peut éliminer ces appareils avec les déchets ménagers solides mixtes, mais doit
s’'adresser a un centre de collecte autorisé. - (ES) Simbolo que indica la recogida por separado de los aparatos
eléctricos y electronicos. El usuario tiene la obligacion de no eliminar este aparato como desecho urbano
solido mixto, sino de dirigirse a los centros de recogida autorizados. - (DE) Symbol fiir die getrennte Erfassung
elektrischer und elektronischer Gerite. Der Benutzer hat pflichtgemaf dafiir zu sorgen, da8 dieses Gerat nicht
mit dem gemischt erfaBten festen Siedlungsabfall entsorgt wird. Stattdessen mufB3 er eine der autorisierten
Entsorgungsstellen einschalten. - (RU) CumBon, yKkasbiBawwmii Ha pasfaenbHblii c60p 3neKTpuyeckoro u
3neKTpoHHOro o6opyaosaHus. Monb3oBatenb He MMeeT NpaBa Bbi6pacbiBaTh AaHHOe 060pyAOBaHMe B KayecTBe
CMeLUaHHOTrO TBEPAOro GbITOBOro 0TXoAa, a 06A3aH 06paLwiaTbCa B cneynan3ipoBaHHble LIeHTPbl c6opa OTX040B.
- (PT) Simbolo que indica a reunido separada das aparelhagens eléctricas e electrénicas. O utente tem a obrigacao
de nao eliminar esta aparelhagem como lixo municipal sélido misto, mas deve procurar os centros de recolha
autorizados. - (NL) Symbool dat wijst op de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische toestellen.
De gebruiker is verplicht deze toestellen niet te lozen als gemengde vaste stadsafval, maar moet zich wenden tot
de geautoriseerde ophaalcentra. - (EL) ZUpBolo mov Seixvel Tn Stapopomoinpévn cUANOYH TWV NAEKTPIKWV Kia
NAEKTPOVIKWV OUCKEVWV. O XPOTNG UTTOXPEOUTAL VA PNV SIOXETEVEL AUTH TN CUOKEUNK GAV MIKTO OTEPED AOTIKO
anéBAnTo, ald va amevOuvetal o€ eyKeKPLUéva KévTpa GuUANoyYNG. - (RO) Simbol ce indica depozitarea separata
a aparatelor electrice si electronice. Utilizatorul este obligat sa nu depoziteze acest aparat impreuna cu deseurile
solide mixte ci sa-l predea intr-un centru de depozitare a deseurilor autorizat. - (SV) Symbol som indikerar separat
sopsortering av elektriska och elektroniska apparater. Anvindaren far inte sortera denna anordning tillsammans
med blandat fast hushallsavfall, utan maste vdnda sig till en auktoriserad insamlingsstation. - (CS) Symbol
oznacujici separovany sbér elektrickych a elektronickych zafizeni. UZivatel je povinen nezlikvidovat toto zafizeni
jako pevny smiseny komunalni odpad, ale obratit se s nim na autorizované sbérny. - (HR-SR) Simbol koji oznacava
posebno sakupljanje elektri¢nih i elektronskih aparata. Korisnik ne smije odloziti ovaj aparat kao obican kruti
otpad, vec se mora obratiti ovlastenim centrima za sakupljanje. - (PL) Symbol, ktéry oznacza sortowanie odpadéw
aparatury elektrycznej i elektronicznej. Zabrania sie likwidowania aparatury jako mieszanych odpadéw miejskich
statych, obowiazkiem uzytkownika jest skierowanie sie do autoryzowanych osrodkéw gromadzacych odpady - (Fl)
Symboli, joka ilmoittaa sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillisen kerdyksen. Kdyttdjan velvollisuus on kdantya
valtuutettujen kerdyspisteiden puoleen eika valittaa laitetta kunnallisena sekajétteend. - (DA) Symbol, der star for
seerlig indsamling af elektriske og elektroniske apparater. Brugeren har pligt til ikke at bortskaffe dette apparat
som blandet, fast byaffald; der skal rettes henvendelse til et autoriseret indsamlingscenter. - (NO) Symbol som angir
separat sortering av elektriske og elektroniske apparater. Brukeren ma oppfylle forpliktelsen a ikke kaste bort
dette apparatet sammen med vanlige hjemmeavfallet, uten henvende seg til autoriserte oppsamlingssentraler.
- (SL) Simbol, ki oznacuje loc¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih aparatov. Uporabnik tega aparata ne sme
zavredi kot navaden gospodinjski trden odpadek, ampak se mora obrniti na pooblas¢ene centre za zbiranje.
- (SK) Symbol oznacujlici separovany zber elektrickych a elektronickych zariadeni. Uzivatel' nesmie likvidovat
toto zariadenie ako pevny zmiesany komunalny odpad, ale je povinny dorucit ho do autorizovany zberni. - (HU)
Jel6lés, mely az elektromos és elektronikus felszerelések szelektiv hulladékgydijtését jelzi. A felhasznal6 koteles
ezt a felszerelést nem a varosi tormelékhulladékkal egyiittesen gyiijteni, hanem erre engedéllyel rendelkezé
hulladékgytijté kozponthoz fordulni. - (LT) Simbolis, nurodantis atskiry nebenaudojamy elektriniy ir elektroniniy
prietaisy surinkima. Vartotojas negali iSmesti Siy prietaisy kaip misriy kietyjy komunaliniy atlieky, bet privalo
kreiptis j specializuotus atlieky surinkimo centrus. - (ET) Siimbol, mis tihistab elektri- ja elektroonikaseadmete
eraldi kogumist. Kasutaja kohustuseks on po6rduda volitatud kogumiskeskuste poole ja mitte kasitleda seda
aparaati kui munitsipaalne segajaade. - (LV) Simbols, kas norada uz to, ka utilizacija ir javeic atseviski no citam
elektriskajam un elektroniskajam iericem. Lietotaja pienakums ir neizmest So aparatiru municipalaja cieto
atkritumu izgaztuve, bet nogadat to pilnvarotaja atkritumu savaksanas centra. - (BG) CumBon, KoTo o3HayaBa
paspaenHo cb6upaHe Ha efleKTpuyecKaTa N eleKTPOHHa anapaTypa. lonsBaTenAar ce sapgbKaBa Aa He U3XBbPAA
Tasn anapatypa KaTo CMecCeH TBbp/ oTNaAbK B KOHTeHepuTe 3a CMeT, NocTaBeHM oT oblmHaTa, a TpabBa pa ce
06bpHe KbM CneynanusnpaHnTe 3a TOBa LLeHTPOBe - (AR) Cz iy <SPy il yesl 8542 Joaiioll gzl J] yii 30y
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(RU)

PYKOBOACTBO MO 3KCNNYATALUN

A

BHUMAHME! NEPEA HAYAJIOM UCNONIb30OBAHUA YCTAHOBKU
NNA3MEHHOI PE3KU CNIEAYET BHUMATEJ/IbHO O3HAKOMUTbCA C
PYKOBOACTBOM NO 3KCMNYATALUA!

YCTAHOBKU MJIABMEHHOW PE3KU AN NPOMbBILJIEHHOIO U
MPO®ECCMOHANIBHOIO UCMONIb30OBAHUA

1. OBLLIAA TEXHUKA BE3OMACHOCTU NMPU NMJIASMEHHOW PE3KE
Pabounii ponxeH O6biTb XOpolWO 3HaKoM ¢ 6GesonacHbiM
NCNoNb3oBaHNEM YCTAaHOBKM MNNasMEeHHON pPe3KW W O3HaKoMJeH
C PpUCKaMK, CBA3AHHbIMW C TMNpPOLIECCOM AYroBOW CBapKW, ¢
COOTBETCTBYIOL MMM MepaMM 3aLMTbl N aBapUNHbIMW CUTyaLMAMMN.
(Cm. TakXe ctaHpapT “EN 60974-9: O6opypoBaHue pna Ayrosomn
cBapKu. YacTb 9: YcTaHOBKa M mcnonb3oBaHme”).

/A

- WNszberaTb HeNocpefcTEEHHOr0O KOHTAKTa C 3JIeKTPUUYECKUM
KOHTYPOM CBapKW, TaK KaK B OTCYTCTEBUW Harpy3Ku HanpsakeHune,
nofagaemMoe YCTaHOBKOW TMJ1a3MeHHON pe3KW, Bo3pacTaeT M
mMoKeT 6bITb onacHo.

- OTcoefMHATb BWIKY MalUMHbI OT 3IeKTPMUYECKOW ceTn nepepn
npoeepeHnem nobbix PaboT No coepuHeHUI0 Kabenen cBapku,
MeponpuATUAIA NO NPOBepPKe N PEMOHTY.

- BbIKNIOUATb CBAPOUHbIN annapaT U OTCOeAUHUTL NUTaHUE Nepepn
TeM, KaK 3aMeHUTb W3HOLLEHHbIe fleTaNln CBapOUYHON ropenku.

- BbINONHNTL 3NEKTPUUYECKOI0 YCTaHOBKY B COOTBETCTBME C
AeNCTBYIOLMM 3aKOHOJATeNbCTBOM W MpaBuIamMn  TeXHUKK
6e3onacHoCTH.

- CoeguHATb YCTAHOBKY MNNa3MeHHOW pe3KW TONbKO C CeTbio
NUTaHNA ¢ HelTpanbHbIMA MPOBOAHUKOM, COEAUHEHHbIM C
3a3emnieHnem.

- Y6eguTbcA, UTO po3eTKa
3a3emNieHneM 3aLnTbl.

- Henonb3oaTbca annapaToM B CbipbiX M MOKPbIX MOMeLLeHUAX, 1
He NPon3BOAUTbL CBaPKY Nof AOXAEM.

- He nonb3zoeatbca Kabenem ¢ NoBpeKAeHHOIN NsonAauMein unm
NAOXNM KOHTAKTOM COefMHEeHNA.

- He npouzeogunTb CBapOYHbIX PaboT Ha KOHTeHepaX, eMKOCTAX
wnn Tpybax, KoTopble cofiepXKanu XuakKue unm rasoobpasHble
ropioune BeLiecTea.

- He npoBopguTb cBapouHbIX paGoT Ha MaTepuanax, 4UCTKa
KOTOPbIX NPOBOAWIACh XJOPOCOAepPXalMMU pacTBOpUTENAMMN
VAN NO6GAN30CTU OT YKa3aHHbIX BeLLecTB.

- He npounzeoanTb CBapKy Ha pe3epByapax nop gaBneHnem.

- Y6upatb ¢ pabouero mecta Bce ropioune matepmanbi (Hanpumep,
AepeBo, Bymary, TPANKU N T. A.)

- O6ecneunTb [OCTAaTOUHYIO BeHTUNAUMIO paGouero mecta Mnm
Nonb3oBaTbCA CMELManbHbIMM  BbITAXKAMW [ANA  yaaneHua
AbiMa, oGpasylolleroca B npolecce CBapkn PAAOM ¢ Ayroi.
Heo6xopumo  cuctemaTmueckm nNpoBepATb  BO3felcTBME
AbIMOB CBapKM, B 3aBMCUMOCTMN OT UX COCTaBa, KOHLIGHTpaLun n
NPoAoMKUTENBHOCTN BO3AENCTBUA.

POL 0D

ceTn npaeuibHO coeAnHeHa ¢

- MNpuMeHATb COOTBETCTBYIOLIYIO  3NEKTPOM3OoNAUMIO  comnna
ropenkM nnasmMeHHol pe3Ku, CcBapuBaeMoll petann wu
MeTafInueckMx YacTell ¢ 3a3emsieHUeM, pPacnoNoXKeHHbIX
no6amnsocTn (BOCTYMNHbIX).
3TOro MOXHO [OCTMYb, HafleB MepuaTku, oOO6YyBb, KacKy,
cneuopexpy, nNpeaycMOTPeHHble p[na Takux Uenein, u
nocpeAcTBOM WCMONb3OBAHUA W3OAMpYOWMX nnathopm U
KOBpOB.

- Bcerpa 3awmwaiiTe rnasa, WCNONAb3yA COOTBETCTRYIOLUE

$unbTpbl, cooTBeTcTBYlOWME TpeGoBaHuAM ctaHpapTtoB UNI
EN 169 vnn UNI EN 379, ycTaHOBNEHHbIe Ha MacKaX Uiun Kackax,
COOTBETCTRYIOLWUX TpeboBaHnAM ctaHgapTa UNIEN 175,

UcnonbsyitTe cneumanbHylo 3aliMTHYI0 OFHECTONKYIO ofexay

(cooTBeTcTBYIOLLYIO TpeboBaHMAM cTaHgapTta UNI EN 11611)
U cBapouyHble nepuaTkn (cooTBeTCcTBYylOWMNE TpeGoBaHUAM
ctaHgapta UNI EN 12477), chepga 3a Tem, uTo6bl anugepmuc
He nopBepranca 6bl BO3AENCTBUIO YNbTPadUONETOBbLIX W
MH$paKpacHbIX Nyyeil, n3nyyaembix gyrovi; Heo6xoaMMo TaKKe
3alMTUTL NloAei, HaXoAAWMXCA BOGAM3WM CBapouHOW pAyrw,
MCnonb3yA HeoTpaKkawLlye 3KpaHbl UMY TEHTbI.

- YpoBeHb WyMa: ecivi Npyu NpoBefeHNN 0co6eHHO MHTEHCUBHBIX
CBapOYHbIX paboT YypoBeHb LWYMOBOI Harpy3Ku cocTaBnaeT unm
npeebiwaetr 85 pb(A), o6asaTenbHO WCMNONb30OBaHUE CPeAcTB
nuyHou 3awmTbl (Tab. 1).

- MpoxoxpaeHuWe ToOKa
3NeKTPOMarHUTHbIX nonen
KOHTYPOM pe3Ku.

SneKTpOMarHWTHble MOJAA MOTYT OTPULIATENbHO BAWATL Ha

pPe3Kn nNpUBOAUT K BO3HUKHOBEHMIO
(EMF), HaxopAwmxca pagom c

HeKoTopble MefVUWHCKNE annapaTtbl (Hanpumep, BopuTenb
ceppeyHoro pMTMa, pecnupaTopbl, MeTasinyeckne npoTesbl M T. A4.).
HeoGxofuMo NPUHATD COOTBETCTBYIOUME 3allMTHble Mepbl B
OTHOLUEHUW Niofieil, UMelLMX YKa3aHHble annapatbl. Hanpumep,
cneflyeT 3anpeTuTb AOCTYN B 30HY paboTbl cUCTeMbl NAa3MeHHOM
pesku.

3Ta cMCcTeMa TMJIa3MEeHHON pPe3KN YAOBNEeTBOpPAET TeXHUUYECKUM
CTaHgapTaM W3fenua pAnA UCMo/Mb30BaHNA  WUCK/IOUMTENbHO
B MpoMbIlWIeHHOW cpefle B npodeccuoHanbHbiX Uenax. He
rapaHTUpyeTcAa COOTBETCTBME OCHOBHBIM NMpepenam, Kacalowmmca
BO3[efiCTBUA Ha YeNoBeKa 3/eKTPOMarHUTHbIX nonei B 6bITOBbIX
ycnoBusx.

Onepatop AOMKEH WCMoNb3oBaTb clepylolne npoueaypbl Tak,

4YTO6bl COKPATUTL BO3AENCTBME INEKTPOMarHUTHbIX Nonei:

- MpuKpenuTb BMECTe KaK MOXHO 6nmKe ABa Kabens.

- [epXaTb ronoBy M TyNOBMLE KaK MOXHO pAasnblie OT KOHTypa
pesku.

- Hukorpa He HamaTbiBaTb Kabenu BOKpyr Tena.

- He BecTn pesKy, ecnn Balle TeNo HaXo[WUTCA BHYTPW KOHTypa
pesku. [lepxkaTb 06a Kabena c ogHOI 1 Toll e CTOPOHbI Tena.

- CoepuHNTb o6paTHbIl Kabenb ToKa peskKM ¢ paspesaemon
AeTanbio KaK MOXHO 6n11Ke K BbIMoNIHAEMOMY paspesy.

- He BecTn pesKy pagom ¢ cucTtemMon pesku, cMpAa Ha Hel mnn
onupasacb Ha CUCTeMy TMJasMeHHOW pe3Kkn (MUHUManbHoe
paccroaHume: 50 cm).

- He octaBnatb ¢peppumarHutHble nNpeameTbl PAROM C KOHTYpOM
pesku.

- MuHumanbHoe pacctoaHune d= 20 cm (Puc. P).

- O6opypoBaHMe Knacca A:

3Ta cucTeMa MNa3sMEHHON pPesKn yAoBneTBoOpAeT TpeGoBaHMAM
TeXHNYECKOro  CTaHpjapTa W3fenMa pAna  MCnofb3oBaHWA
WCKAIUYNTENbHO B NPOMbILWIEHHON cpepe B NMpodeccnoHanbHbIX
uenax. He rapaHTMpyeTca  cooTBeTCTBME  TpeGoBaHMAM
3NEeKTPOMarHUTHON COBMECTMMOCTM B ObITOBbIX MOMEL4EHNAX W
B MOMeLLEeHNAX, MPAMO COeANHEHHbIX C 3/1IeKTPOCeTbI0 HU3KOro
HanpAXXeHuA, nogatoLleil NuTaHue B 6bITOBble MOMeLeHN .

A AONONHUTENDBbHBIE NPEAOCTOPOXKHOCTU
OMEPALUU NNA3ZMEHHOM PE3KU:

- B MOMELLEHNN C BbICOKMM PUCKOM 3/1IeKTPNYECKOro paspapa.

- B NOrpaHNYHbIX 30HaX.

- NPW HANYMWN BO3ropaeMbiX 1 B3pbIBYaTbIX MaTepmnanos.

HEOBXOAUMO, 4yTO6DI «OTBETCTBEHHbIN 3KcnepT»
npeABapuTeNbHO OLIEHN PUCK U pa6oTbl AOMKHBI NPOBOANTLCA
B MNPUCYTCTBMW APYrux nuy, Yymewwux pAencTBoBaTb B
aBapUMHbIX CMTyaLmnAX.
HEOBXOAUMO ucnonb3soBaTb TEXHNUYECKNE CpeaCcTBa 3alMThbl,
onucaHHble B pasgenax 7.10; A.8; A.10 ctaHpapTta “EN 60974-
9: O6opyaoBaHue gna Ayroeoli cBapku. YacTb 9: YcTaHOBKa M
ncnonb3soBaHue”.

- HEOBXOOUMO 3anpeTuTb BbINOJIHEHME MNJIa3MEeHHOW pes3Ku,
ecnu pabounini AepXKUT UCTOYHUK TOKa (Hanpumep, ¢ NOMOLIbIO
pemHen).

- HEOBXOAUMO 3anpeTuTb cBapKy, Korga pa6ouwit npunopgHAT
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Haj Monom, 3a WCK/AYEeHMeM clyyaeB, Korja WCnonb3ylTcs
nnarpopmbi 6e3onacHoOCTI.

- BHAMAHUE! NPABWJIA TEXHUKW BE3OMNACHOCTN Anda
MNIA3SMEHHOW PE3KU
d¢deKTUBHOCTL cucTeMbl 6Ge3onacHOCTHN, NpeAyCMOTPEHHO
npoussogutenem (cuctema GNOKMPOBKW), rapaHTMpyeTca
NCKAIOYUTENbHO NPU NCMOJIb30BaHUN NPEeAYCMOTPEHHON ropenkmn
1 COOTBETCTBYIOLLEro MCTOYHMKA NUTAHWUA, YKa3aHHOTO Ha NINCTKe
TEXHUYECKUX OAHHbIX.

- CTPOrO 3ANPELWAETCA ncnonb3oBaHMe ropesiok M pacxXofHbIX
YyacTei ApYroro NPouNCXoXaeHns.

- KATEFTOPUYECKW 3AMPELAIOTCA JIIOBbIE MNOMbITKU coeguHaTb
C WNCTOYHMKOM nNUTAHMA Tropesnikn, npegHasHa4yeHHble AnA
Apyrux Tunos pe3ku n CBAPKU, He npeAycMOTPeHHbIX AaHHbIM
PYyKOBOACTBOM.

- HECOBJI'OAEHUE AAHHbIX MPABU moxet cospatb CEPbE3HYIO
yrpo3y 6e3onacHocTu pa6ouyero mnepcoHana U Bbi3BaTb
nosBpexaeHna obopyaoBaHus.

OCTATOYHbIN PUCK
- OMPOKUAbIBAHUE: ncTouHnK TOKa AnA yCTaHOBKU Mja3sMeHHO
Pe3Kn [OMKEH  YCTaHaBNMBaTbCAd HA  FOPU3OHTAJIbHYIO
MOBEPXHOCTb C  FPYy30MOABEMHOCTbIO, COOTBETCTBYlOL|EN

ero Becy; B MPOTMBHOM cJiyyae (Hanpumep, Mpu HAKIOHHBIX
nonax, ¢ HepoBHOI MOBEPXHOCTbIO M T.N.) BO3HMKaeT PUCK
ONpOKUAbIBaHMA.

- MPUMEHEHUE HE NO HA3HAYEHUIO: onacHO npumeHATb
YCTAaHOBKY MJIa3MeHHOW pe3Ku pAnsa nwbbix pa6oTr, Kpome
npeaycMOTPEHHbIX.

- 3anpeljaercAa NOAHMMATb CUCTEMY TMJIa3MEHHOW pes3Ku, ecnu
npeAaBapuTesibHO He 6GbIM CHATbI BCe COeAUMHUTENIbHbIE W
nuTalowme Kabenn/Tpyo6bl.

- 3anpeueHo NoABeLWNBATL CUCTEMY NNIa3MEHHOI Pe3KM 3a PYUKY.

2. BBEAEHME U OBLLIEE ONMUCAHUE

OpHodasHasa BeHTUMpPyeMasa CcUCTeMa Mia3MeHHOWN pe3KM CO CXKaTblM
Bo3fyxoM. [lo3BonseT ocylecTBAATb ObiICTPylo 6e3pedpopmaLoHHYO
pe3Ky CTanu, HepxaBelolWwen CTanu, ranbBaHM3NPOBaHHON CTanu,
anoMVHUA, Meau, NaTyHN 1 ap.

Linkn pe3kn akTMBM3NpYeTCA OeXYPHOW Ayrol, KoTopas Bo30yxaaetca
MeXy MOABVKHBIM 3NeKTPOJOM U GOPCYHKOWN/KOXKYXOM Tropenkm
nopa BO3JEeNCTBMEM TOKa KOPOTKOTO 3aMblKaHUA Mexay 3TUMU [BYMA
3NeMeHTaMM: 3Ta TEeXHONOrMA MO3BOJNIAET He TOMbKO OCyLIeCTBAATb
HernpepbIBHYIO Pe3KY, HO 1 pe3aTb peLueTyaTbie n/unmn nepopuposaHHble
NNCTbI.

Kpome Toro, perynmpoBaHue Toka OT MMHUMabHOMO 1O MakCMaJibHOro
No3BOJISET 00eCcneUnTb BbICOKOE KauyecTBO PEe3KN pPas3finyHbIX TUMNOB
MeTasIoB, UMEIOLLUX Pa3SIMYHYIO TONLLMHY.

OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKIA

- YCTPOWNCTBO KOHTPOA HaMPAXKEHWS FOPEsIKU.

- YCTPONCTBO KOHTPONA [aBNeHWA BO3[yXa, KOPOTKMX 3aMblKaHWI
ropenku.

- TepmocTaTuyecKas 3awmTa.

- 3almTa OT OTCYTCTBUA BO3AYyXa (€Cnun NpefyCcMOTPeHO).

- CNUWKOM BbICOKOE UMW HU3KOE HanpsKeHue.

- OTobparkeHvie faBneHus Bo3ayxa (eCsiv NpeayCcMOTPEHO).

- YnpaBneHvie oxNaxaeHnem ropenku (ecnv npegycmMoTpeHo).

- BHyTpeHHWIN KoMnpeccop Bo3ayxa (ecnu npegycMoTpeHo).

NPUHAONEXHOCTH, BXOJALME B CTAHJAPTHYIO
KOMMNEKTALIMIO

- Topenka Aanis NAasMeHHoW pesKu.

- COE,D,VIHGHI/IE ana nogkntoyeHmA cXatoro BO34yXa (ECJ'IVI

npeaycMoTPeHo).
- Kabenb maccbl

AOMNOJIHUTENbHbIE MIPUHAANEXKHOCTU MO 3AKA3Y

- KomnneKT 3anacHbiX 31eKTPoA0B-pOPCYHOK.

- CunbHOTOYHasA ropenka Ans pesku (ecnu npesycMoTpeHo).

- KomnneKkT 3amacHbiXx 3neKTPoAoB-GOPCYHOK ASIA  CUNbHOTOYHOM
ropenku (ecnvm npefycMoTpeHo).

- KomnnekT ana cTpoxky (ecnm npesycMoTpeHo).

3. TEXHUYECKUE AAHHbIE

TABJINMKA BAHHbIX

TexHuYecKne [aHHble, XapaKTepusupyole paboTy U Mosib3oBaHue

YCTaHOBKOW  MNa3MeHHOW pe3KW, TNpuBefeHbl Ha Tabnuuke ¢

TeXHNYECKUMU JAaHHBIMU, X Pa3bACHEHWE AAeTCA HIKe:

Puc. A

1- Mpumenumas EBPOMENCKAAl Hopma Mo TexHuke 6e3omacHOCTU
NCMONb30BaHUA U M3rOTOBMIEHUNIO YCTAaHOBOK AJ1A AYrOBOW CBAPKM U
nyiasmeHHOW Pe3Ku.

2- O603HauyeHvie BHYTPEHHEro YCTPONCTBa YCTaHOBKN.

3- O603HaveHMe nopAgKa BbINONHEHVA M1a3MeHHOW Pe3KU.

4-  CumBon S: yKasblBaeT, YTO MOXHO BbIMOJNHATL PE3Ky B MOMeLLeHUN
C MOBBIWEHHbIM PUCKOM 3J1eKTPUYECKOro LWoKa (Hanpumvep, B
HernocpeACTBEHHOW 6IM30CTN OT METANINYECKMX MACC).

5-  CvMBOSN NMMHUM SNEKTPONUTaHUA:
1~ : nepeMeHHOe 0aHOMA3HOE HaMpPsKeEHME
3~ : nepemeHHoe TpexdpazHoe HanpaxeHve

6- CreneHb 3aluThbl Kopnyca.

7-  TlapameTpbl 3/1eKTPUYECKON CETU MUTAHNA:

- U, :nepemeHHOe HanpseHWe 1 4YacToTa nuTaloWen cetu
YCTaHOBKM a(MaKkcMarbHbIl gonyck +10%).

| acc : MAKCVIMAmbHbIN TOK, notpebnaembIin OT CETN.
it - 2PPEKTNBHDBIN TOK, NOTPebNAembIN OT ceTu.

8- [MapameTpbl CBAPOYHOro KOHTYpa:

- U, :MaKcimanbHOe HanmpsKeHue XOnoCTOro  XxoAa
OTKPbITOW pPe3Ku).

I TOK U Hanps»KeHre, COOTBETCTBYIOLME HOPMaNN30BaHHbIM,

NPOV3BOAMMbIE YCTAHOBKOW BO BPeMA CBapPKU.

- X k03pdULMEHT NPepPbIBUCTOCTU PaboTbI: yKa3biBaeT Bpems, B
TeYeHM KOTOPOro annapaTt MoXeT obecneunTb yKasaHHbI
B 3TON e KOJMOHKe TOK. Ko3dpduumeHT yKasbiBaeTcA
B % K OCHOBHOMY 10-MWUHYTHOMY UMKy (Hanpumep,
60% paBHAeTCA 6 MUHYTam paboTbl C nocseayoWwmUm
4-X MWHYTHbIM nepepbiBOM, W TJA.). [pu npeBbiweHnn
Ko3bdULMEHTa NCMONb30BaHUA (YKa3aHHOrO Ha Tabnuuke
OnA TemnepaTtypbl oKkpyxatowein cpeppl 40°C) BKovaeTca
cuctemMa  Tepmo3saluTbl  (yCTaHOBKa  MNepeBOavTCA B
pe3epBHbIV peXxnM Ao Tex Nop, Noka ero TemnepaTtypa He
[OCTUrHET [JOMYCTMMOTO YPOBHSA).

- A/V-A/V: ykasblBaeT AManasoH pPerynupoBKM ToKa CBapKu
(MMHVMManbHbIN/MaKCManbHbIN)  MPKY  COOTBETCTBYIOLEM
HanpAXeHUN Jyru.

9- CepuiiHbli HOMep ONA uAeHTUdMKaLMM YCTaHOBKU (Heobxoamm
npy obpalieHnn 3a TeXHUYECKol NMOMOLLbIO, 3aMacHbIMU YacTAMY,
NPOBEPKM OPUTMHANIbHOCTU 13Jenna).

10- == : BennuuHa nnaBKMX nNpeaoxpaHUTENen 3ameneHHOro
[encTBuUA, NpeaycMaTprBaeMblX ANA 3aLUUTbl IMHUN.

11- CumBONbI, COOTBETCTBYIOLIME MpaBuiaM 6e30MacHOCTM, 3HayeHre
KOTOpbIX NpuBeaeHo B rmase 1 «O6ujan TexHUKa 6esonacHoCcT ana
[lyroBOW CBapPKW».

MpumeyaHue: Tpumep WAEHTUGUKALMOHHON Tabnuukmu ABnsAeTcA

yKa3zaTesibHbIM AnA 00bACHEHWA 3HaueHWA CMMBOMOB U LMpP: TOUHble

3HaYeHNA TeXHNYECKMNX AaHHbIX Ballen YCTaHOBKM MiasMeHHOW CBapKu
npuvBeAeHbl Ha ee TabInuKe C NaCNOPTHLIMU AAHHBIMU.

(kOHTYpP

1,/U

2" 72

APYIME TEXHUWYECKUE AAHHDIE:

- UCTOYHUK TOKA : cm. Tabnuuy 1 (TAB.1)

- TOPEJNIKA : cm. Tabnuuy 2 (TAB.2)

Bec ycraHoBku npuBoguTca B Tabn. 1 (TAB. 1).

4. ONUCAHUE YCTAHOBKMU MJTIA3SMEHHOW PE3KU

YcTaHOBKa MNasMEHHON pe3KU B OCHOBHOM COCTOWUT K13 6GroKoB

MOLLHOCTW, BbIMOSIHEHHbIX 13 MEYaTHbIX MAaT Y ONTUMU3MPOBAHHbIX ANA

nonyyYeHna MakCUManbHON HALEXHOCTU U CHUXKEHUA TeEXODCYKMBaHNA.

(Puc.B)

1- Bxog MoHOGa3HOM NWHUM MUTaHUA,
KOHAEHCATOPbl ANA BbIpaBHUBAHNA.

2- [lepekntovatolwmim mocT ¢ TpaH3uctopamu (IGBT) u npusogamu:
M3MEHSAET BbINPAMIEHHOE HaMpsKeHWe JIMHMN Ha MepemeHHoe
HanpsXXeHne C BbICOKOW YacTOTOWN 1 BbINOMHAETCA perynMpoBaHvie
MOLLHOCTY, B 3aBUCUMOCTU OT TPebyeMoro Toka/HanpseHus peskiu.

3- TpaHcdopmaTop BbICOKOW YacTOTbI: NepBUYHAA 0OMOTKa rnonyyaert
nuTaHne C npeobpasoBaHHbIM HampskeHWem OT 6noka 2; OH
BbINOMHAET GYHKLMIO aganTauuy HanpaXeHUA 1 ToKa K 3HaYeHNAM,
HeoOXOAMMbBIM AN BLIMOMHEHUA pPe3KM U OfHOBPEMEHHO
OCYLLECTBAAET ranbBaHWYECKYI0 W3OMALMIO KOHTYpa CBapKu OT
AVHAW NIATaHKA.

4-  BTOPWYHBIN MOCT BbINPAMUTENA C UHAYKTUBHOCTbBIO BbIPaBHUBAHNA:
nepekoyaeT  nepeMeHHoe  Harnps)KeHWe/ToK,  NopaBaemoe

650K BbinpaAMUTENA 1"
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BTOPWYHON OOMOTKOM, Ha MOCTOAHHBIN TOK/HanpsKeHne C OYeHb
HU3KUMUN KonebaHUAMMN.

ONEKTPOHHbIe  YCTPOWCTBA  YNPABAEHUA W PErynMpoBaHusA:
MFHOBEHHO KOHTPOMMPYeT BeNNUMHY TOKa CBapKW U CpaBHUBaeT
ee C 3aflaHHOV OMepaTopoM BENMYMHOW; MOZYNMPYET UMMYNbCb
ynpaeneHna  npuBodamu  IGBT  ,KoTopble  ocylecTBAT
perynupoBaHue.

OnpepenaeT AgUHaMNYeCKNiA OTBET TOKa BO BPEMEHW pe3Ku 1 BefeT
HabniofieHNe 3a crcTemMamy 6e30MacHOCTM.

YCTPOWCTBA YMNPABJIEHUA, PEFYIMPOBKU Y COEAUHEHUA
MepepHsasa naHensb (puc. C)

1-

2-
3-

lfopenka ¢ HenMocCpefCTBEHHbIM WU LIEHTPaNAM30BaHHbIM

nofcoefvHeHNEM.

- KHomKa ropenku ABASETCA  e[UHCTBEHHbIM  YCTPOWCTBOM
YNpaBneHns, KOTOPOe MOXHO WCMOoNb30BaTh ANA 3anycka u
MPUOCTAHOBKY Pe3KN.

- B cnyyae oTnycKaHusA KHOMKMW, BbINOSIHEHME LKA HEMELJIEHHO
npepbiBaeTcs, BHe 3aBUCMMOCTM OT Tekywen asbl, 3a
UCKIIOYeHMeM Nnofaun OXnaxaatoLLero Bosayxa (ononHuTenbHas
nofava Bo3ayxa).

- 3awmTa OT CnyvailHOro BKAIOYEHWA: [NA MNOATBEPXKAeHUs
Ha4asia UnKna, KHOMKy HEOGXO,E[I/IMO KaTb MMHMMaJIbHOE BpeMA.

- DneKTpuuyeckaa 6e30MacHOCTb: OYHKLMOHUPOBAHUE KHOMKMK
6noKUpYyeTCa, ecny M3oNMpYLWMIA fepxatenb ¢opcyHkn HE
YCTaHOBJIEH Ha TOMOBKY TFOPENKU WAW €eCi OH YCTaHOBMEH
HernpasuibHO.

Ka6enb BosBpaTta ToKa.

MaHenb ynpaBneHms.

MAHEJIb YNIPABJIEHUA (puc. C1)

1-

2-

Pyuka perynupoBku:
B nio6om pexrme no3BonsieT HeENPepPbIBHO PeryanpoBaThb TOK.
KOMPRESSOR

KpacHbiii cBeTogumop 610KUPOBKM BHYTPEHHEro KOHTypa
CKaToro Bosfyxa (ecnm npefycMoTpeHo).
BkrnioyeHre yKasblBaeT Ha neperpeB OOMOTOK 3MeKTpoaBuratens
BO3A4YLLUHOrO KOMMpeccopa.

N V2

l|/ _/S\_ XenTbili cBeTogmopg o6lEro curHana TPEBOTY WA
npegynpexaeHnsa o pacxoAHblX MaTepuanax ropenku.

Ecnn OH roput HenpepbiBHO, 3TO YKa3blBaeT Ha Neperpes Kakoro-
N0 KOMMOHEHTa CUSIOBOW LIENU MAM Ha HEMpPaBUSIbHOEe BXOAHOE
HanpsXXeHne NUTaHNA (CIMWKOM BbICOKOE UL HU3KOE HampsiXKeHue).
Cnuwkom BbICOKOE wnn HU3KOE HAMPAXEHWE: 6nokmpoBka
YCTPOWNCTBA, ECIN HaMPAXEHWe NUTaHNS OTIMYAETCA OT 3HAUYEeHMA Ha
Wwnnbauke 6onee yem Ha +/- 15%.

Bo30o6HOBMEHME paboTbl MPOVCXOLUT aABTOMATUMYECKW (KenTblii

CBETOAMO[ TracHeT) Mocie TOro Kak OAHO W3 YKasaHHbIX Bbille

OTKJ/IOHEHI BO3BPALLAETCs B AOMYCTUMbIE MPeaerbl.

Ecnu cBeToaMOL MUTaET, 3TO YKa3blBaeT Ha NpobieMy C pacXogHbIMU

martepuanamu, MprYnHbl MOTYT GbITb ClieayoLWMMu:

- M3HOC PacXOfHbIX MAaTePUANIOB;

- pacxofHble MaTtepuasibl  yCTaHOB/EHbI
OTCYTCTBYIOT;

- HEeMCNPaBHOCTb FOPENKY;

- CAVIWKOM HK3KOE [aBrieHne BO3dyxa Wiy OTCYTCTBYE BO3Ayxa B
roperske.

ITOT CWrHan NponagaeT mocie MPaBWIbHO BbIMOJIHEHHOMO LMK

pesKu.

HenpaBuibHO WK

_@ Xentbil  cBeTOgMOA,  yKasblBaloWMA  Ha  Hanauyme

HanNpPAXXeHUA B ropersike.

Ecnn OH BKJIOYEH, 3TO YKas3blBaeT Ha TO, UYTO KOHTYp pe3Ku

aKTVBMPOBaH (Ha BbIXO YCTPOWCTBA MNOJAETCSA TOK):

BkrnioueHa fexypHas ayra nnu pexyluas ayra.

ToK Ha BbIXO4 NOAAETCA B C/lyyae HaXaTus KHOMKW W MPU YCNoBUx

OTCYTCTBUA KaKNX-TMBO aBapUNHBIX YCTOBUIA.

ToK Ha BbIXOA YCTPONCTBA HE NOAAETCA B ClefyoLmMX Clyyanx:

- ecsIn KHonka ropenkn HE HaxaTta (peXknM oXuaaHua C HU3KUM
3HepronoTpebneHnem);

- Ha 3Tarne OXnaXAeHunA ¢ JOMONHUTENIbHON Nofayen Bo3ayXa;

- eCsIn pgexypHaa Ayra He nepeHocuTcAa Ha feTanb B TeyeHue 2
CEKYH[;

- eCin pexylas Ayra npepbiBaeTcA U3-3a CAUWKOM 6O0SbLIOFO
PacCTOAHNA MeX Y ropenkon u AeTanbio;

- 13-32 Ype3MEepHOro M3HOCa 3MeKTPoAa WAN MPUHYAUTESIBHOFO

5-

oTfaneHns ropenkm ot AeTanu;
- BCnyyae cpabatbiBaHuA cuctembl BE3SOMACHOCTU nnn CUTHANA
TPEBOTW.

5 3eneHblil CBETOAMOA, YKa3blBalOWMNA Ha HanuumMe CeTeBOro
HanpsKeHUA 1 NMUTaHNe BCMOMOraTesibHbIX Lienei.
BKntoueHo nuTaHvie Lenew ynpasaeHns 1 ClyXeOHbIX Lenei.

MAHEJb YNIPABNIEHUA (puc. C2)

1-

2-
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Pyuka perynupoBku:
B nio6om pexxnme no3sonAeT HeNpPepbLIBHO PErynpoBaTh TOK.

AN P2

Il/ _/S\_ MenTbili cBeTogmopg o6LlEro curHana TPEBOTU WA
npenynpexneHnsa o pacxoAHblx MaTepuanax.

ECnn OH roput HemnpepbIBHO, 3TO YKa3blBaeT Ha NeperpeB Kakoro-
NMOO KOMMOHEHTa CUTIOBOW LIENU WM Ha HEMpaBWSIbHOE BXOAHOE
HanpsXXeHne NUTaHKA (CIMWKOM BbICOKOE UM HU3KOE HamnpsiKeHue).
Cnnwkom BbICOKOE wnu HU3KOE HAMPAXEHWE: 6nokupoBka
YCTPOWNCTBA, ECAIN HAMPSAXEHWE NMUTAHWS OTIMYAETCA OT 3HAUYEeHWA Ha
lwunbguke 6onee yem Ha +/- 15%.

Bo3o6HOBNEHNe paboTbl MPOUCXOLUT ABTOMATUYECKU (KenTbli

CBETOAMOL TacHeT) Mocie TOro Kak OJHO U3 yKa3aHHbIX Bbllle

OTKJIOHEHWIT BO3BPALLAETCA B AOMYCTUMbIE MPEeAENbI.

Ecnun ceeTogmon muraet, 3To yKa3blBaeT Ha Npobemy ¢ pacxoaHbIMy

MaTepuanamu, NPUYMHbI MOTYT ObiTb CleyoLWMN:

- W3HOC PacxofHbIX MaTepuanos;

- pacxofHble MaTepuanbl  YCTaHOBMEHbI
OTCYTCTBYIOT;

- HeucnpaBHOCTb FOPeNKY;

- C/IMWKOM HM3KOe AaBMeHne BO3fdyxa WU OTCYTCTBME BO3dyXa B
ropersnke;

3TOT CWrHan nponagaeT nocne NPaBUbHO BbIMOIHEHHOMO UMK

pesku.

HenpaBuWibHO WK

-{;- Kentbit cBeTogmopa, npepynpexgawowmin o npobnemax c
BO3/yXOM U 06 OTCYTCTBUW BO3AYXa.

Ero BK/MOYEHME YyKasblBaeT Ha HemosiafKy B KOHType CKaToro
BO3yXa, 3TO COCTOAHME He 06A3aTeNbHO CBA3aHO C npobremMamu
BHYTPEHHE/ TrepMeTM3aunn, OHO MOXeT OblTb  CBA3aHO C
COEAUNHEHVIEM UV NCTOYHUKOM.

_@ Kentbiln cBeTtopguion,  yKasblBaloWWA  Ha  Hanuuune

HanpPsXXeHUA B ropersike.

Ecnn OH BKAOYeH, 3TO YyKa3blBaeT Ha TO, UTO KOHTYp pe3Ku

aKTMBUPOBAH (Ha BbIXOZ YCTPOWCTBA NOAAETCA TOK):

BknoueHa fexypHana gyra nnv pexyluas gyra.

ToK Ha BblXof MOAAETCA B C/lyyae HaxaTuA KHOMKN U NpU YCIoBUN

OTCYTCTBUA KaKMX-IMOO aBapUHbIX YCIOBUIA.

Tok Ha BbIxo YCTPOCTBa He NOAAETCA B CIEAYIOWMNX CyYasX:

- ecn KHonka ropenky HE HaxkaTa (pexknm OXMaaHua C HU3KUM
SHepronoTpebneHnem);

- Ha>3Tane oxnaxAeHws C JOMONHUTENIbHON Nofjayel Bo3ayxa;

- euIn JexypHaa Ayra He nepeHocuTcA Ha feTalb B TeyeHuve 2
CeKyHf;

- ecn pexylaa Ayra npepbiBaeTcA M3-3a CAMWIKOM OONbLIOro
paccToAHNA MEXAY FOPenKon 1 aeTanbio;

- Upe3MepHbI N3HOC NEKTPOAA NNV NMPUHYANTENbHOE OTAaNeHne
ropesiku oT getanu;

- BcCnydae cpabatbiBaHua cuctembl BE3SOMACHOCTU nnn CUTHANA
TPEBOTW.

$ 3eneHbll CBETOAMOA, YKa3blBaOWMA HA HanuumMe CeTeBOro
HaMNpPAXXEHUA 1 NTaHNe BCNIOMOraTeNbHbIX Lenen.
BK/IlOYeHO NUTaHVie Lener ynpaBneHuns 1 cy>kebHbix Lenei.

Pyuka Bbi6opa PEXKUMA
Mo3BonaeT BbIbUpaTh CleayoLve paboumne pexxnmbl:

LF

w y
mmmmm  PEXVM HENPEPbIBHOM PE3KN METAIIOB.

LF

w

Do Pexym pesku, B KOTOPOM Ayra NoAAep»K1BaeTCA TakxKe BO
BpeMms, MoKka OHa He MepeHOCUTCA Ha AeTanb (pe3Ka peLeTok unu
NINCTOB C OTBEPCTUAMY).



Pexxum 3aumctky, npeaHasHavyeH anAa ncnonb3oBaHMA
C FOpeJ‘IKOVI, B KOTOPYK YCTaHOB/IEHbl pacXofHble MaTepuanbl

ana  ctpoxkn (GOUGING) (cHATMe, dopmupoBaHMe MeTanna
nnassieHvem).

7 - CurHanbHble cBeToAVOAbl AAaBlIeHNA Bo3Ayxa Ha uudpposom
MaHomeTpe
Q QB pexvMe peanbHOro BpemeHu UuHbopmupyeT 06

N3MEPEHHOM  [daBneHuu (UEeHTpasNibHbIA  3efeHbli  CBETOAMOn
yKa3blBaeT Ha ONTMMaJibHOe [aBNeHne, a »KenTble CBETOANOAbI — Ha
HeloCTaTOYHOE UMW N36bITOUHOE JaBreHue).

8- KHonka BO3QYX

MpY HaXaTun 3TON KHOMKW W3 TOPENiKU MPOLO/HKAETCs
rofaya Bo3[yxa B TedeHue 3alaHHOTO BPEMEHH, PaBHOMO MPYIMEPHO
20 cekyHOam (obecneumBaeT OXNaXKAEHME TOPenku  n/unm
perynnpoBKy BO3Ayxa B ONTMManbHOM AVana3oHe).

3AAHAA NAHENDb (pwuc. D)

1- Kabenb nutaHusa.

2 - [masHbIn BbiKNovaTens O - |
I (BKJM) reHepaTop roTos K paborTe.

3- PyyHoll perynAaTop paBneHUA
MaHOMETPOM, eC/n NpPefyCcMOTPEHO.

4 - Pyuka pepyKTopa gaBneHus (ecnum npeaycMOTPEHO).

5- CoepmHeHue ANA MOAKIIOYEHNA K MCTOYHUKY CXKaTOro BO3Ayxa
(ecnu npepgycMOTPEHO).

(ckaTblh  BO3QYX nNnasmbl) C

5.YCTAHOBKA
BHUMAHUE! BO BPEMA YCTAHOBKW CUCTEMbI
MJIASMEHHOW PE3KU, OHA [O/TXHA BbITb MOJIHOCTbIO
BbIKJTIOYEHA N OTKJTIOYEHA OT SNIEKTPOCETW.
SNIEKTPUYMECKUE COEOAUHEHMA PA3PELWUAETCA OCYLWECTBNATb
TOJIbKO ONbITHbIM MU KBATMOULUNPOBAHHbIM PABOTHUKAM.

NnoaroToBKA

Pacnakyiite yCcTpOMCTBO, cobepuTe OTAENbHbIE YACTU, COLePKaLLmecs B
ynakoBke.

Cbopka Bo3BpaTHOro Kabens/3axnma maccol (puc. E)

CNOCOB MNOABEMA YCTPOWCTBA

Bce onvcaHHble B HacToslleM PyKOBOACTBE YCTPOWCTBA pa3speluaeTca
NMOAHVMATb TONIBKO 3@ PYUKY UM PeMeHb, eC/in OHV NpeayCMOTPEHbI AnA
COOTBETCTBYOLEN MOfEeNN.

Cnoco6 kpenneHus pemus (PUC. F).

PA3MELLEHUE YCTPOVNCTBA
Mpw BbIGOpe MecTa YCTaHOBKYM YCTPOWCTBA ClieAuTe, YTOObI Y BXOAHbIX 1
BbIXO[HbIX OTBEPCTUI OxNa)kfalolero Bosfayxa He 6biio NPenATCTBUI;
ybeauTech, UYTO B YCTPOWCTBO He BCACbIBAlOTCA 3N1EKTPONPOBOAALLME
YacTnLbl, AKNE NCNapeHus, Bnara n 1.4.
Bokpyr ycTpoiicTBa HEO6XOAMMO OCTaBUTb CBOOOAHOE MPOCTPAHCTBO, MO
KpaliHei mepe, 250 Mm.
BHUMAHUE! Pacnonoxurte ycTpONCTBO Ha pPOBHON
NOBEPXHOCTH, FPY30NOAbEMHOCTb KOTOPOI COOTBETCTBYET
Becy YCTPOMCTBa, YTO6Gbl M36eKaTb ONMPOKMAbIBAHMA W
CMelLeHNA YCTPOMCTBA, YTO MOXKET MPUBECTU K BO3HUKHOBEHWIO
OMacHbIX CUTyaLuiA.

COEAVNHEHWA PEXKYLLEV LEEMA

MoproToBbTe pacnpeAenuTenbHY0 JIMHWIO CKaToro BO3Ayxa, KoTopas
COOTBETCTBYeT TPeOOBaHUAM NO MUHUMANbHOMY [aBEHUIO N PaCcXoay,
yKa3zaHHbIM B Tabnuue 2 (TABJ. 2).

C6opKa 1 nofKoueHne peayktTopa gasnerus (puc. G).

BAXKHO!

He npesBblwaiiTe MakcvmanbHoe BXOAHOe AaBneHne 8 6Gap. Bosgyx,
copepXallyin CylecTBEHHOe KONMYeCTBO BRarM WAM Macia, MOoXeT
NPUBECTU K U3OLITOYHOMY U3HOCY YacTell, MOABEPXKEHHbIX U3HOCY, UK
noBpexXaeHuto ropenku. Ecnn y Bac UMeIoTCA COMHEHWA OTHOCUTENBHO
KayecTBa [OCTYMHOIO CXKaToro BO3[yXa, PEKOMeHAyeM MCMoNb30BaTb
ocyLluMTeNb BO3AyXa, KOTOPbI HEOOXOAUMO YCTaHOBUTb Nepes BXOAHbIM
dunbTpom. C NOMOLLBIO FTMOKOTO WaHra MOACOEAVHUTE JIMHUIO CXKATOro
BO3QyXa K YCTPOWCTBY, WCMOMb3ya npwunaraemyio MydTy, KOTOpyto
HeobOXOAMMO YCTAHOBMUTb Ha BXOLHOW BO3AYLUHbIN GUNLTP.

MopcoeauHeHne BO3BpaTHOro Kabens Toka pesKu.

B Tabnuue 1 (TABJ1. 1) yKa3aHbl pekoMeHAyeMble 3HaYeHNA NONepeyHoro

CeyeHus BO3BPATHOro Kabesns (B MM?) B 3aBUCMMOCTY OT MAaKCUMAsIbHOMO

TOKa, MOAaBaeMOoro yCTPONCTBOM.

MopcoeanHUTe BO3BPaATHBIN Kabeslb TOKa pe3ku K pa3pesaemolt aetanm

WM K MeTanIMYeckomMy ONMopHOMY CTeHZy, cobntofas cnepytoLne mepbl

NpefoCTOPOXKHOCTU:

- Y6enntecb B 0GeCneyeHny XOPOLLEro 3JIEKTPUYECKOrO KOHTaKTa, B
0COBEHHOCTU B Cllyyae pe3Ku JIMCTOB C U3ONUPYIOWMM MOKPbITUEM,
OKNCANBLUKXCA 1 Ap.

- MopcoenuHNTe MacCy Kak MOXHO OIIVKE K 30HE PEe3KNU.

- Ncnonb3oBaHue MeTanmyecknx KOHCprKLl,I/IVI, KOTOpble He ABMAKTCA
YyacTblo 06pabaTbiBaeMoii AeTann, B KayecTBe MPOBOAHMKA BO3BpaTa
TOKa pe3KKn, MOXeT co3fdaTb Yrpo3y 6e30nacHoCTM W MNpuBecTu K
HEeYAOBNETBOPUTENIbHbIM pe3ynbTaTaM PE3KU.

He nopcoepuHAiTe mMaccy K TOW YacTu AeTanu, KOTOpylo Heobxonmmo
oTpesartb.

MopcoepnHeHne ropenku AnA nnasmeHHom pesku (puc. H) (ecnm

npeAycMOTPEHO).

BcTaBbTe BWIOYHYIO YacTb TOpefikM B LeHTpanbHoe rHe3pno,

pacrnonoXeHHoe Ha nepefjHein nNaHenu YCTPOWCTBA, cobnoaas

NoNAPHOCTb. 3aTAHNTE BIOKMPOBOYHOE KOJIbLIO A0 yropa Mo 4acoBou

CTpenke, YTobbl 0becneunTb NPOXOXKAEHNe BO3AyxXa 1 TOKa 6e3 noteps.

B HeKOTOpbIX Mopensx ropenka NPy MOCTaBKe Ye MOAK/IYeHa K

VNCTOUYHMKY TOKa.

BAXHO!

Mepen TemM Kak NpUCTYNUTb K pe3ke, MpoBepbTe NPaBUIbHOCTb MOHTaXa

yacTeli, MOABEP)KEHHbIX W3HOCY, MPOBEPUB TFOMIOBKY TrOPEesKyY, Kak

onucaHo B pasgene "TEXOBCITYKMBAHWE FTOPEJTKIA".

BHUMAHUE!

BE3OMACHOCTb CUCTEMbI NMJIASMEHHOW PE3KU.

TonbKo COOTBETCTBYIOWAA MOZesNib ropesiku, NOAKMIYEHHaA K

NCTOYHUKY TOKa, Kak yKasaHo B TABJ1. 2, rapaHTtupyet 3¢ppeKkTnBHYI0

pa6oTy npeaycMOTPEHHbIX N3roToBUTeNIeM NpefoXpaHuTenbHbIX

YCTPOWCTB (cucTema B3auMHOU 6OKUPOBKM).

- HE UCMOJIb3YUTE ropenkm u COOTBETCTBYOIWME pPacXogHble
MaTepuanbl APYrux usrotoButenei.

- HE MbITANTECb NOAK/IOYUTb K UCTOYHUKY TOKA ropenku,
npepgHasHayeHHble p[ANA MeTOAOB Ppe3Ku WINn CBapKu, He
npeAyCcMOTPEHHbIX B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE.

Heco6niopgeHue 3TuX npaBus MOXeT CO3AaTb Cepbe3HYI0 ONacHOCTb

ana  ¢unsnyeckoin 6e3onacHOCTM Mnonb3oBaTeNs W NOBPEeAUTb

annapartypy.

NOACOEAUHEHUE K CETU

- Tepepn BbINONHEHMEM NOObIX SNEKTPUYECKUX COeUHEHNI ybeanTech,
YTO AlaHHble Ha TabMUKe NCTOUYHIIKA TOKA COOTBETCTBYHOT HANPXKEHNIO
1 YyacToTe CeTU, JOCTYMHOWN B MECTE YCTaHOBKM.

- WcTouHrK TOKa pa3peluaeTca NogKMouaTh TONbKO K CUCTEME NUTAHUA C
3a3eM/1eHHbIM HeTPanbHbIM NPOBOAOM.

- [insa obecneyeHrs 3aLmUTbl OT KOCBEHHOFO KOHTaKTa, ncrosb3yiite Y30
cnefytouiero Tuna:

Tun A ( ) AN ofHodasHoro obopynoBaHus.

- YT106bI O6EcneunTb COOTBETCTBUE TPeboBaHUAM cTaHAapTa EN 61000-
3-11 (Flicker), NCTOYHMK TOKa pekoMeHAyeTCA NOACOEAMHATb TOMbKO
K TakMM TOYKaM CeTU MUTaHUA, MMNeAaHC KOTOPbIX HUKe 3HauyeHus,
yKaszaHHoro B Tabnuue 1 (TABJI. 1).
- Cuctema nnasmeHHOM pesku
ctaHpapTta IEC/EN 61000-3-12.
Mpy nopcoegvHeHUV CUCTEMBI K ObITOBOWN 3NEKTPOCETW, MOHTaKHUK
W Nonb3oBaTesib 0653aH Y6enTbCs, UTO K HEl MOXXHO MOACOeNHATDL
CCTEMY MNa3MEHHOWN pe3ku (B C/lyyae HEOOXOAUMOCTU CBSXKUTECH C
npencTaBuTENemM KOMMNaHU, 3aBefyloLlel pacnpeaenTenbHON CeTbio).
Bunka n posetka.
MNMopcoeanHuTe K Kabento MMTaHNA CTaHJapTHYIO BUAKY (3 da3bl + 3emns)
COOTBETCTBYIOLLEN MOLYHOCTN U NMOAFOTOBbTE PO3ETKY CETU, OCHALLEHHYIO
npeaoxXpaHnTeNAMM UM aBTOMaTMYECKUM BbiKITloYaTenem; cneuuanbHbIn
3a3eMAWNANA  3aKUM  HEeOOGXOAVMMO COeAVHUTb C  3a3eMAAIoWUM
NPOBOAOM (>KeNITO-3e/IeHbIM) IMHNU NUTAHUA.
B tabnuue 1 (TABJI. 1) yKasaHbl peKkOMeHAyemble 3HaUYeHUA B amnepax
NINHEVHBIX NpPefoXpaHuTeNen 3amenfIeHHOro AelcTBuA, BblOpaHHble
COMMacHO  MaKCMManbHOMY  HOMWHANbHOMY  TOKY, MojaBaemomy
VNCTOYHVKOM TOKQ, @ Tak’Ke HOMUHaNbHOMY HanpsXKXeHWUIo NUTaHWA.

He CoOTBeTCTBYeT TpeboBaHMAM
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BHUMAHUE! Heco6nioaeHue npuBeAeHHbIX Bbille NpaBun

cHmKaeT 3¢PeKTUBHOCTb cCucTembl 6Ge3omacHOCTH,

npegycmMmoTpeHHon npomnssogutenem (knacc l), cospasasn
Npu 3TOM cepbe3HYyI0 yrpo3y Ans niogen (Hanpumep, aneKTpuyecknn
WOK) 1 MMyLLeCcTBa (Hanpumep, noxap).

6. MJIASMEHHAA PE3KA: ONMUCAHUE PABOYE MPOLIEAYPbI
MnasmeHHan Agyra u NPUHLMN NPUMeHEHUA NNa3MeHHol pe3Ku.
Mna3ma ABNAETCA ra3oMm, Pa3orpeTbiM O OYeHb BbICOKOW TemnepaTypbl 1
VOHM3UPOBAHHbIM, YTO ENAET €10 3M1EKTPONPOBOAALNM.

3TOT MeTof pe3Ku UCNonb3yeT Mmaasmy Ans MepeHoca dNeKTpuYeckom
Ly Ha MeTaNMYeCcKyto YacTb, KOTopas Nopf AeCTBUEM Terna NnaBuTca
1 oTAensaeTca.

[openka wcnonb3yeT cCXaTbil BO3AyX, MOCTyMaOWUA 13 OAHOrO
WNCTOYHMKA, KaK B KauyecTBE MJIa3MEHHOrO rasa, Tak W B KayecTBe
OXJ1aXKAatoLLEro 1 3aLMTHOTO rasa.

Bo36yxaeHne gexypHon ayru.

B Hauane BbINONMHEHNA UMKNa NOAAETCA AeXKYPHbIN TOK, KOTOPbIA TeueT
MeXAy NeKTPoJOM (NONAPHOCTDL -) 1 GOPCYHKON ropenkn (MonspHOCTL
+), @ TakXKe MOTOK BO3AyXa, UTO CO3[aeT KOPOTKOE 3aMblKaHWe mexay
STUMUN OBYMSA SN1IEMEHTaMIn.

Mpy nocnegyiolwem NpUOAMXKEHUN TOPeNKN K pa3pe3aeMoil Aetanu,
NMOACOEAMHEHHON K MOMCY (+) WCTOYHMKA TOKa, OCYLLeCTBASETCA
NMepeHoC AEXYPHON Ayru, B pesynbrate yero obpasyeTcA niasmeHHas
oyra mMexpay snektpogom (-) v peTanbio (pexywas ayra). [exypHas
Zlyra BbIK/IOYaeTcA Cpasy nocsie BO3OYXKAEHUA pexyluern Oyrn mMexpy
3M1eKTPOAOM 1 AieTasblo.

Bpema noppepkaHuA [exypHoW [Ayrv, yCTaHOBJIEHHOE Ha 3aBopje,
COCTaBNAET 2 ceKyHAbl (4 ceKyHabl B pexknme cTpoxkn (GOUGING)).

Ecnn B TeueHne 3TOro BPEMEHW He OCyLeCTBIEH MEPEHOC Ayrn Ha
feTanb, UMK aBTOMATMUYeCKU GIOKUPYETCSA, 3a WUCKIIOUYEHeM Moaayn
oxJlaXKAatoLLero Bosayxa.

YT106bl HAYaTb HOBBIV LMK, HEOOXOAUMO OTNYCTUTb KHOMKY 1 HaXKaTb ee
NMOBTOPHO.

Moaroroska.

Mepepn Tem Kak NPUCTYNUTb K pe3Ke, NpoBepbTe NPaBWIbHOCTb MOHTaXa

pacxoAHbIX MaTepuanos, MPOBEPVB FOSIOBKY FOPesnkK, Kak OMMcaHo B

pa3nene «TEXOBCJTYXKUBAHUE TOPENTK».

BkniounTe NCTOYHMK TOKA 1 yCTaHOBUTE TOK pe3ku (puc. C1-1 n C2-1)
B COOTBETCTBUM C TOMLYMHOW M TUMNOM METaIMYeCcKoro mMatepurana,
KOTOPbI NpeanonaraeTca paspesaTb.

- HaxmwuTe KHOMKy nogauv Bo3ayxa (puc. C-2), ecnvi oHa npesycMoTpeHa,
4TOObI BKIIOUMTL NOAaYy BO3Ayxa.

- OTperynupyiite faBneHue BO3Ayxa AO HeOOXOAMMOro 3HaueHue, B
3aBUCMMOCTU OT Mcronb3yemoin ropenku (TABJI. 2).

- Wcnonb3yiite pyuky: NOTAHWTE BBEPX, YTOObI ee pa3bnoKMpoBaTb 1
NoBepHINTE, YTOObI YCTAaHOBUTL [laBJIEHNE He 3HauyeHue, yKasaHHoe B
TEXHWYECKMX OAHHBIX TOPENKW.

- [doxputecb noABneHWA HEOOXOAMMOro 3HAYeHMA Ha MaHOMETpe ”
Ha)KMUTE PYyUKY, YTOObI 3a6/T0KNPOBATb PErynnupoBKY.

- JloxpnTech npekpalieHna nojaun Bo3fyxa, Ytobbl ympoCTUTb CAvB
KOHJeHcaTa, CKOMMBLLErocsa B ropesike.

Ecnn KHonKa nogaumn Bosfayxa OTCYTCTBYET, ANA OCYLECTB/IEHNA 3TON

perynnpoBk/ HeobXOAMMO HaXKMMaTb M OTNYCKaTb KHOMKY ropesiku,

4TOGbI BKJIIOUATb MOAAYY BO3AYXa.

Peska (puc. ).
- YoepXuBaa ropenky nepneHAuKYIAPHO paspe3aeMoMy MmaTepuany,
LOTPOHBbTECH GOPCYHKOW FOPEnKy A0 AeTanu.

- HaxmuTte KHOMKy ropenku; npubnusntenbHo uepe3 1 cekyHpy
BO30YyXKaaeTca AexypHas ayra.
- Ecnin  paccTosHve npaBUnbHOE, AeXypHas fAyra HeMeAneHHO

NepeHoCUTCs Ha AeTasb, BO36Yyaas PexyLLyto ayry.
PaBHOMEPHO MepemecTuTe ropesiky Ha MOBEPXHOCTU LEeTanyi BAOJb
NHWN Pe3KU.

- OTperynupyiite CKOPOCTb PEe3KM COMNacHO TOMWMHE U BblbpaHHOW
cune Toka, y6eAMBLUUCD, YTO Ayra, BbIXOAALLAA U3 HXKHEN MOBEPXHOCTM
JeTanu, HaKJIoHeHa NPUBAN3NTENIBHO Ha 15° OTHOCUTENIBHO BEPTUKANM
B HanpaBsJieHNH, MPOTVBOMONIOXHOM HamMpPaBEHIO ABVKEHNISA.

BbinonHeHue oTBepcTuii (pmc. L).

Ecnn Heo6xoAMMO BbINOMHWTBL 3Ty onepaumio IMbo HayaTb 06paboTKy B
LieHTpe geTtanu.

Bo3byaute gyry, HakIOHVB ropesnky nprumepHo Ha 30° 1 NOCTENEHHbIM
OBVXEHVEM nepeMectuTe ee B MOJIOXKEHWe, MeprneHanKynsapHoe
pa3spe3aemomy MaTepuany.

STa npouesypa no3BonAeT u3bexaTb MNOBPEXAEHUs OTBepCTUA

bOPCYHKM BO3BPATHONM [AYrol Wiy PacriaBieHHbIMM YacTULLAMK, YTO
NpUBEAET K GbICTPOMY YXYALWEHMIO PaBGoUmNX XapaKTEPUCTUK.
BbinonHeHve oTBePCTW B AeTaNAX TOMNWMUHOW A0 25% OT MaKcManbHO
LOMYCTVIMOIN MOXHO OCYLLECTBIATb HEMOCPEACTBEHHO.

Pe3Ka peluetok (ecnu npefgycMoTpeHo).
3Ty QYHKLMIO MOXHO aKTVBM3MPOBaTb ANIA pe3kn nepdopripoBaHHbIX
WSIN peLueTyaTbiX INCTOB.
C nomolwbio pyuky Bbibopa pexuma (puc. C-2) Bbibepute pexmm pesku
peLeToK.
Mocne 3aBepLueHnA pe3Kku, yaepnBaa KHOMKY HaxaTon, AexKypHaa ayra
aBTOMATUYECKMN BO30YKAAEeTCA 3aHOBO.
Wcnonb3yite 3Ty GYHKUMIO TONbKO B TOM CJlyyae, ecam Heobxogmmo
n36exaTb NMLLHEro N3Hoca aneKkTpoaa 1 GOPCYHKU.
BHUMAHUE! B 3tom pexume peKomeHAayeTcA
ncnonb3oBaTb 3neKTpoAbl N GOPCYHKN CcTaHZapTHOro
pasmepa. B onpepeneHHbix ycnoBMAX WCNONb30OBaHMe
YA/IMHEHHbIX 3/1IeKTPOAO0B N GpOPCYHOK MOXKET NMpUBECTN K 06pbiBY

pexyLen gyru.

7. TEXOBCNYXNBAHUE
BHUMAHUE! MEPES MNPOBEAEHMEM  OMEPALMIA
TEXOBCJYKVBAHUA MPOBEPUTb, YTO CBAPOYHbIA
ANNAPAT OTK/TIOYEH M OTCOEAUHEH OT CETU MUTAHUA.

MJIAHOBOE TEXOBC/TYXUBAHUE
OMEPALUMN NMJIAHOBOIO TEXOBCNYXUBAHUA BbINOJIHAIOTCA
OMEPATOPOM.

FOPEJNIKA (puc. M)
Meproanyeckn, B 3aBUCUMOCTM OT WHTEHCMBHOCTM WCMO/b30BaHUA,
NpoBepANTe N3HOC YacTell rOpPeNkn, CONPUKACAKLLNXCA C MIa3MeHHON
nyron.
YactoTa 3ameHbl PaCXOAHbIX MaTepuanoB 3aBUCUT OT Pa3SIMUHBIX
dakTopoB, ykasaHHbix B pa3gene «HAWBOJIEE PACIMPOCTPAHEHHbIE
LEOEKTbI PE3KW».
1- [Jepxatenb GOPCYHKN.
BpyuHylo OTKpyTWTE €ro OT rofioBKYM ropesiku. TiatenbHO ouncTuTe
WM 3amMeHnTe B Cllyyae nospexzeHua (mporap, gepopmaumm nim
TpewuHbl). MpoBepbTe LENOCTHOCTb BepxXHell MeTannmnyeckomn
Aetanu (MPUBOA NPefoOXPaHNTENIbHOTO YCTPONCTBA FOPesKN).
2- ®@opcyHka/Konnak.
lpoBepbTe  M3HOC  OTBEPCTUA  MPOXOXKAEHWA  MNa3MeHHOW
Oyrv, BHYTPEHHUX W BHEWHWUX MoBepxHocTell. Ecnu oTBepcTne
YBENMYMIIOCH MO CPaBHEHMIO C MEPBOHaYabHLIM AUAMETPOM WUMN
nebopmMmpoBanoch, 3ameHuTe GopPCyHKy. ECIM NoBePXHOCTM CUbHO
OKUC/EHbI, OYMUCTUTE WX MEeNIKO3EPHUCTON HaxaauHon Oymaron
(PUC.N).
3- Konbuo pacnpepenenus sosayxa/ Audpoysop.
Y6eputecb B OTCYTCTBUM MPOrapoB U TPeLVH, a Takxke ybegutecn,
YyTo OTBEpPCTUA MofauM BO3Ayxa He 3aKyrnopeHbl.. B cnyuae
OOHapy>KeHWA NOBPEXAEHU HEMEASIEHHO 3amMmeHUTe.
4 - DnekTpog.
3ameHuUTe 3nekTpop, ecnn rybrHa Kpatepa, obpasyloLleroca Ha
NOBEPXHOCTU 3MUTTEPA cOoCTaBnAeT NpubnusntensHo 1,5 mm (PUC.
0).
5- Kopnyc ropenku, pyuka u ka6enb.
Kak npaBuno, 3T  KOMMOHEHTbl He TpebyT ocoboro
TEXO0CNYKMBaHWA, 3a WCKIIOYEHNEM NeprofNYecKnX MNpPoBepPOK
N TWATENbHOW YUCTKM, KOTOPYK HEOOXOAMMO BbIMOMHATL 6e3
MCMob30BaHUA Kaknx-nmbo pacteoputeneii. B cnyyae obHapy»KeHuA
NOBPEXAEHUI M30MALMM, TaKUX KaK TPEeLUMHbI, PacTpecKuBaHue u
nporap Wan ecav ocnabno KpenneHve 3neKTPrYecknx NpoBOAOB,
ropenky Henb3s WCMONb30BaTb, MOCKOMbKY He cobnopatTca
6e3onacHble ycnosus.
B 3Tom cnyyae pemoOHT (BHemnaHoBOe TexobCnyXuBaHMe) Henb3A
BbIMOSIHATL Ha MecCTe, MOCKOJSIbKY €ro HeobxoauMo AOBEPUTb
YMOIHOMOYEHHOMY CEPBMCHOMY LIeHTPY, PabOTHUKM KOTOPOro
MMET BO3MOXKHOCTb  BbIMOSHUTL ~ CMeuranbHble  NPUeMOYHbIe
UCMbITaHWA MNOC/Ie PEMOHTa.
Ona noppepxaHuusa 3ddekTnBHON paboTbl ropenkn u Kabens,
HeobXoAMMO CO6NoAaTb HEKOTOPble Mepbl NMPefOCTOPOXKHOCTL:
- W36eraiitTe CONPUKOCHOBEHUA rOPEnKMU 1 Kabens ¢ ropaunMm nnm
pacKaneHHbIMM YacTAMK.
- He nopgeprante Kabenb
Harpyskam.
- Cnepute 3a Tem, 4TOObl Kabenb He KacancA OCTPbIX, PEXYLUNX
KpaeB vy abpasnBHbIX MOBEPXHOCTEN.

130bITOYHBIM pactarnsarowum
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- CkpyTtuTe Kabenb B OfMHaKOBblE BUTKM, €CNIN ero AfivHa bonblue
Heob6xoaVMO.

- He nepeesxalite yepe3 Kaberb HW Ha KaKWX TPAHCMOPTHbIX
CpeAcTBax U He HacTynanTe Ha Hero.

BHMUMAHUE! Mepep BbinosiHeHUEM No6bIX PaboT Ha
ropenke cnefyet NoAoXKAaTb ee oxna)kaeHns, XoTA 6bl
Ha NpoTAXKeHUN BPeMeHM BbiXoda Bo3AyXa.

- 3a ucKnoyeHnem 0cCobbIX CllyyaeB PEKOMEHAYeTCA 3aMeHATb
3NEKTPOA U ropenky OfHOBPEMEHHO.

- COopKa KOMMOHEHTOB TFOpeNikn [OMKHA MpOM3BOAUTLCA B
nopsiake, obpatHom pasbopke.

- Ob6patnTb o0coboe BHMMaHWe Ha NPaBWIbHYI YCTaHOBKY
pacrnpeaenuTenbHOro KosbLa Bo3ayxa.

- Mpwn ycTaHoBKe fAepaTens comnna 3aBMHTUTb €ro BPY4YHYlO A0
KOHLa C HEBONbLLNM YCUNEM.

- He ponyckaeTtca ycTaHOBKa fepaTensa conna Ao Toro, Kak oyayTt
CMOHTMPOBaHbI 311eKTPOJ, pacnpenenvTenbHoe KoMbLo 1 Comno.

- He pepxatb 6€3 HaOOHOCTU 3aXOKEHHYIO LEXYPHY apKy B
BO3AYyXe, TakK KaK 3TO BeAeT K pacxoay anekTpoda, Andpdysopa n
conna.

- He 3aBMHUMBATb 3N€KTPOS C UZNNLLHMM YCUNEM, MOCKONbKY 3TO
MOXET NMPVBECTYU K MOBPEXAEHIO FOPENKU.

- CBOeBpeMeHHOCTb W MNpaBWIbHOE OCYLUECTBNEHNE KOHTPONA
ObICTPOM3HALLNBAIOLLNXCA netanen ropenkmu nmetoT
nepBoCTENEHHOEe 3HayeHvie Ans 6e3onacHon u 3dPeKTMBHON
paboTbl yCTaHOBKM NIa3MEHHON PE3KU.

- [Mpwn obHapyeHUN HapyLIeHU N30NALMN, TaKNX KaK pa3pblBbl,
TPewWuHbl, nporapbl, NMO0 MOBPEXAEHUN  INeKTPUYECKMX
NPOBOLOB ropesika He MOXET KCMOMb30BaTbCs, MOCKOSbKY He
cobniofatotca TpeboBaHMA 6e3onacHOCTW. B Takux ciyvanx
PeMOHT (BHEMNaHOBOe TeXHWYecKoe OOCNy»KMBaHME) He MOXKeT
BbINOMHATLCA Ha MecTe. CnepyeT o6paTUTbCA B CneuyanbHbIi
LeHTp 06CnyXrBaHMs, B KOTOPOM MoOC/e pemoHTa Oyaert
ocyulecTsneH TEXHUYECKNN KOHTPOJ1b YCTAaHOBKW.

@®unbTp CKaToro Bospayxa (puc. G).

- QunbTp OCHAaLLEH CMCTEMOI, aBTOMaTUUYeCKN CrMBatoLell KOHAeHcaT
Ka)KﬂbIVI a3 npn ero oTCoOeANHEHNN OT JINHNN CXKaToro Bo3ayxa.

- lMNepuopnyeckn nposepsArTe GUNLTP;, B Cllyyae Hanuuma BOAbl B
CTaKaHe, C/IMB MOXHO OCYLIeCTBUTb BPYYHYO, MOTAHYB HaBepx
CNIMBHOE COeAUHEHNe.

- Ecnn ¢unbTpylowmin NatpoH CUAbHO 3arpA3HeH, ero HeobxoAvMo
3aMeHWNTb, YToObl M36eXaTb Upe3MepHOl NoTepy Hanopa.

BHEMJIAHOBOE TEXOBCJTYXXUBAHUE

BHEMJIAHOBOE TEXOBCJTYKUBAHUE JOJTIXKHO OCYLLECTBNIATbCA

TOJIbKO OnMbITHbIM nnn KBAJTUOULIUPOBAHHbIM B

JIEKTPOMEXAHUYECKOA OBJIACTU MEPCOHAJIOM COIMACHO

TPEBOBAHUAM TEXHUYECKOIO CTAHOAPTA IEC/EN 60974-4.

BHUMAHUE! HUKOTAA HE CHUMAUWTE MAHE/b U HE
NMPOBOAUTE HUKAKUX PABOT BHYTPU KOPIMYCA
AMMAPATA, HE OTCOEAUHWB NPEABAPUTENIbHO BUJIKY

OT JJIEKTPUYECKOW CETU.

BbinonHeHne npoBepoK NoA HaNpsXeHNemMm MOXKeT npuBecTn

K  Ccepbe3HblM  3JIeKTPOTpaBMaM, TaK KaK  BO3MOXeH

HenocpepACTBEHHbIN KOHTAKT C TOKOBEAYLMMW YacTAMW annapara u/

WU NOBPEXAECHUAMMU BCEACTBME KOHTaKTa C YaCcTAMU B ABVXKEHUN.

- PerynAapHo ocmatpuBanTe BHYTPEHHIOK 4acTb annapata, B
3aBUCMMOCTY OT YacTOTbl MCMONb30BaHKA 1 3arbleHHOCTU paboyero
MecTa. YaananTe HakonuBLLYHOCA Ha TpaHCcpopmaTope, CONPOTUBNIEHUN
1 BbINPAMUTENE MblSIb MPU MOMOLLU CYXOro CKaTOro BO3Ayxa C HU3KUM
nasneHvem ( makc 10 6ap)

- He HanpaBnAtb CTpylo CKaToro BO3AyXa Ha 3JIeKTpu4veckre nnatbl;
NPOU3BECTN UX OTUYMNCTKY OUYEHb MAFKOW LIETKON Mnn cneumnanbHbiMn
pacTBopuTEnAMU.

- lMNpoBepuTb NpU OUYUCTKE, YTO INEKTPUYECKNEe COeAVHEHNA XOPOLIO

3aKpyyeHbl U Ha KabenempoBoAKe OTCYTCTBYIOT MOBPeXAEHNA
N30MAUNN.
- lMNpoBepuTb COCTOSIHME 1 FEPMETVYHOCTb  TPyGOMpPOBOAOB 1

CoefIHeHNIN CKaToro BO3yxa.

- lNocne oKoHuYaHVA onepauuy TexoOCTyKVMBaHWA BepHUTE MNaHenm
annapaTa Ha 1 XOPOLLO 3aKPyTUTe BCE KPEneXHble BUHTbI.

- Hwukorpa He npoBognTe pe3Ky Npu OTKPbITOW MaLUVHe.

- lNocne BbINOIHEHUA TeXOOCNYKUBAaHUA UV PEMOHTa MOACOeANHUTE
0bpaTHO coeamHeHVs 1 Kabenn Tak, Kak OHU Oblin NMOACOeAUHEHDI
M3HayanbHO, cnefjA 3a Tem, 4YTOObl OHM He conpuKacanuncb c
NOABVXHBIMM YaCTAMWU UM YacTAMU, TeMmnepaTypa KOTOPbIX MOXeT
3HaUNTENbHO MOBLICUTbCA. 3aKpenuTe BCe MPOBOAA CTAXKKaMMU,

BEPHYB UX B NepBOHAYaNbHbIV BUA, Clefa 3a TeM, UTobbl coejuHeHnA
NnepBUYHON OOMOTKMN BbICOKOTO HaMpsXXeHUs Obln Obl [OMKHbIM
obpa3om oTaenieHbl OT COeAMHEHWI BTOPUYHOW OOBMOTKU HU3KOTO
HanpsKeHus.

[1nA 3aKpbITVA METANTOKOHCTPYKLMI YCTAHOBUTE 0OPATHO BCe ranku u
BUHTbI.

8. MOUCK HEUCMPABHOCTEN

B CJTYYAE HEYIOBJTIETBOPUTESIbHOW PABOTbI A MEPE MPOBEAEHVEM

BOJIEE CEPbE3HbIX MPOBEPOK WV MPEXOE YEM OBPATUTbCA B

CEPBUWCHbI LIEHTP, MPOBEPLTE, YTO:

- He roput CBeTO,EI,I/IO,quIVI NHONKaTOP CpaGaTbIBaHI/IFI TepMO3alluThbl,
3aLMThI OT CAINLLKOM BbICOKOTO UMW HA3KOTO HAMPSXKEHUA U 3aLLUTbI
OT KOPOTKOFO 3aMblKaHUA.

- Y6enutecb, 4to Bbl COGNOLaeTe HOMUHANbHbIA pabounii umkn. B
cnyvae cpabaTbiBaHMA 3aLMTHOrO TePMOCTaTa, MO3BOJIbTE YCTPONCTBY
OCTbITb €CTECTBEHHBIM NyTEM, MPOBEPbTE PAbOTy BEHTUSATOPA.

- MpoBepbTe ceTeBOE HaMps)KEHWE: eC/IN er0 3HauyeHue CIIULWKOM
BbICOKOE WU  C/IMWIKOM  HW3KOE, YCTPOWCTBO  OCTaeTcad B
6710KMPOBAHHOM COCTOAHUN.

- lpoBepbTe, UTO Ha BbIXOAE YCTPOWCTBA HET KOPOTKOrO 3aMblKaHUA: B
C/lyyae KOPOTKOrO 3aMblKaHWs YCTPaHUTE ero.

- Y6epuTecb, UTO COELUHEHUA LEnu Pe3KW BbIMOSHEHbI MPaBUbHO,
B YaCTHOCTW MNPOBepbTe, UYTO 3aXMM Kabens MacCbl HafeXHo
NoACoeaAnHEH K NIUCTY U MeXAY HUMMK OTCYTCTBYIOT M30MALMOHHbIE
maTepuanbl (Hanpumep, Kpacka).

HAWBOJIEE PACMIPOCTPAHEHHDIE AEDEKTbI PE3A
B xope pe3Kkm MoryT BO3HUKHYTb paboune aedeKTbl, 3aBUCALLME He OT
paboTbl Camol YCTaHOBKM Niia3MeHHOM pe3ku, a oT Apyrux GakTopos:
a- HepoctatouHoe NMPOHNKHOBEHMEe unn ypesmepHoe
o6pa3oBaHue OKaINHbI
- CnMWKOM BbICOKas CKOPOCTb Pe3KM.
- Cnuwkom 605bLION HAKNOH FopenKkn
- V3nvwHAA ToNWmMHa N38enna Unm CIMLLKOM HU3KNNA TOK.
- He otBevatowue TpeboBaHUAM JaBleHVE UK PAcXod BO3ayxa
- W3HoweHHOCTb 3neKTposa 1 conmna ropenku.
- He otBevatowunin TpeboBaHMAM AepxKaTtenb cona.
6 - He npouncxoaunTt 3axuraHue ayru pesku:
- WI3HOLWeHHbIN 3neKTpog.
- Tnoxow KOHTAKT 3aXrMa 06paTHOro Kabens.
B- [lpepbiBaHMne Ayru pesku:
- CnuWKOM HM3Kas CKOPOCTb Pe3KM.
- UpesmepHoe paccToAHMe Mexy ropesikon 1 n3genvnem.
- W/3HOLWeHHbIN aneKTpog.
- BkntoueHne cuctembl 3aLuThl.
r- HaknoHHbI pe3 (He NepneHANKYNAPHbINA):
- HenpaBunnbHoe nonoxeHune ropenku.
- AcCMMeTpUYHBI U3HOC OTBEPCTMA Comna U/uam HenpaBuIbHbIV
MOHTa>K KOMMOHEHTOB rOpesiku.
- He oTtBevalolime TpeboBaHMAM faBneHNe BO3ayXa.
A- YpesmepHblil U3HOC dNEKTpoAa 1 conna:
- Cnuwkom H13Koe AaBJieHre Bo3ayxa.
- 3arpsasHeHHbIN BO3AyX (Bnara, Macsiio Uian Apyrue 3arpsasHeHus).
- [MoBpexpaeH aepxatenb GOpPCyHKN.
- Cnuwkom yacToe Bo30YyKAeHVe JeXXyPHOI Ayrv B BO3AyXe.
- UYpesmepHaa CKOPOCTb C MonagaHvem pacniaBieHHbIX YacTuL, Ha
[leTanuv ropenku.
- CpegnHsasa gnviHa o6pesKu.
- KauectBo BO3gyxa (Hanuume Macna,
3arpAsHeHni).
- BblnonHeHWe oTBEPCTUIA B MeTassle UK pe3ka, HauMHaa oT Kpasi.
- HenpaBunbHoe paccTosHMe MeXay ropenkon v [eTanbio BO
Bpema pesKu.

BNarm W Apyrux
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